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			Gabe ochranitelsky ovinul paže kolem Jo a Sylvain stáhnul Allie za sebe. Pozorovala chlapce, jak hledí ven otevřenými dveřmi, pohled ostražitý.

			Něco v zahradě zarachotilo a Allie přitom nadskočila. Jenže teď to zaznělo z větší dálky než předtím.

			Potom hrdelní zvuk, který nedokázala blíže určit. Mužský hlas?

			A po několika vteřinách… ticho.

			Poté, co uběhlo několik minut bez zvláštních událostí, si Gabe a Sylvain vyměnili pohled a potom, jako by jim někdo dal znamení, rychle vykročili do zahrady. Gabe důkladně prohledával okolí, pak se ohlédl zpět a pokýval hlavou. Sylvain vzal Allie za ruku a všichni tiše vyběhli ven do zahrady, dál po chodníčku až k bráně a z ní pak na trávník. Jo beze slova podala Gabeovi zámek a on za nimi zajistil dveře zahrady.

			Allie si poprvé uvědomila fakt, že ji Sylvain stále drží za ruku, když se její tvář ocitla blízko jeho ramene. Zvláštně voněl, jako santalové dřevo a koření, a ona se hluboce nadechla. Jeho stisk zesílil a ona rychle pohlédla stranou.

			Slabé proužky světla ještě problikávaly na nebi, když prošli zadními dveřmi a zamířili přímo do vstupní haly. Ve světle Allie viděla, jak po Joině bledé tváři stéká pramínek krve. Gabe se starostlivě zamračil.

			„Jsi zraněná,“ řekl. „Měli bychom tě vzít za sestrou.“

			„Není to tak hrozné…“ konstatovala Jo, ale protože naléhal, neodmítla.

			Když se ti dva vzdalovali, Allie znovu ucítila ten zvláštní osten zášti. Jako by to Sylvain vytušil, přistoupil k ní a jeho oči pátraly v její tváři.

			„Nejsi zraněná?“ Její srdce se zachvělo a ona doufala, že si toho nevšimne.

			Do té chvíle sama sobě nevěnovala žádnou pozornost a teď si rychle přelétla pohledem po pažích, ale žádná zranění nenašla.

			„Jsem v pořádku.“ Vzhlédla k němu. „Sylvaine, co to tam venku bylo?“

			„Nevím,“ řekl, ale jeho oči se vyhnuly přímému pohledu.

			Něco v jeho tónu neznělo pravdivě. Cítila, že jí něco tají – něco důležitého.

			„Myslím, že bychom to měli říct Isabelle,“ oznámila. „Měla by vědět, že tam proběhlo něco jako… Nevím. Asi vloupání?“

			Pochybovačně se na ni podíval.

			„To by nemusel být tak dobrý nápad.“ Jeho hlas byl klidný a rozumný. „Pravděpodobně už spí. A já si nemyslím, že by to bylo něco tak závažného jako vloupání. Všichni jsou teď v pořádku a ty nechceš, aby to vypadalo, že reaguješ přehnaně, ne?“ Má, pomyslela si Allie, velmi roztomilý úsměv. „Možná je ráno moudřejší večera.“

			Ačkoliv chtěla nesouhlasit, Allie rozuměla té logice – konečně vůbec nic neviděli. Ale po tom vzrušení v zahradě a po úprku, kterým se zachránili, chtěla něco udělat. Jít zpátky ven a zjistit, co to vlastně bylo. Nebo si aspoň sednout a promluvit si o tom, co se stalo. V žádném případě teď nemohla spát.

			„Možná bychom se měli jít podívat na Jo?“ navrhla, v hlase naději.

			„Ona je v pořádku – Gabe je s ní.“ Sylvain se odmlčel a potom pokračoval s jistou nechutí, jako by věděl, co mu odpoví. „Poslyš, už je po večerce. Měla bys jít do postele. Tohle všechno probereme zítra.“

			Allie nemohla uvěřit tomu, co slyší. „Cože? To jako vážně? Ne, Sylvaine! Chci si promluvit o tom, co se stalo. Buď ke mně zcela upřímný: co jsi tam venku viděl?“

			Sylvain svou odpověď formuloval s co největší opatrností.

			„Obávám se, že jsem nic neviděl. Snad to bylo nějaké zvíře. Možná jste vyrušily lišku nebo jezevce.“ Když otevřela pusu na protest, zvedl ruku, aby ji zarazil. „Jsi unavená, Allie. A já jsem taky unavený. A nechci být po škole.“

			Nebyla unavená. Vůbec ne. Ale hádat se kvůli tomu, jestli je nebo není unavená, nebyla vůbec žádná zábava.

			„Tak dobře.“ Její hlas zněl příkře.

			Když se obrátila k odchodu, chytil ji za zápěstí a něžně ho stiskl.

			„Cože? Žádná pusa na dobrou noc?“ řekl a škádlivě se na ni usmál. „Žádné ‚jsi můj hrdina, Sylvaine‘? Snad ani ‚děkuji, že jsi mě zachránil, Sylvaine‘? Nikdy bys neměla chodit spát naštvaná, ma belle Allie.“

			Vytrhla zápěstí z jeho sevření.

			„Nic,“ řekla a nasupeně odešla.

			„Sladké sny,“ zavolal za ní s lehkým smíchem.

			Běžela nahoru po schodech a vůbec se neohlédla.

			Příštího rána byla Allie vzhůru v šest. Cítila se zvláštně nabitá energií, jako by adrenalin ze včerejší noci pořád ještě proudil v jejích žilách. Stála před skříní a rozhodovala se, co si má vzít na sebe na těžkou práci. Nakonec zvolila kalhoty na cvičení, tenisky a bílé tričko se školním znakem na prsou. Stáhla si vlasy do culíku, sáhla po poznámce a trapem zamířila dolů ze schodů.

			V žaludku jí zakručelo, ale na snídani bylo příliš brzy. Zkusmo nakoukla do jídelny. Byla prázdná, až na jeden stůl, na kterém byly sendviče se slaninou na ohřívacím tácu, který stál vedle stříbrného kbelíku na led plného lahví s vodou. S určitým zaváháním se po špičkách vkradla do místnosti.

			Musejí být pro nás…

			Vzala si sendvič a láhev a rozhlédla se po prázdném prostoru.

			„Děkuji,“ zašeptala a zasalutovala s lahví v ruce.

			Pochutnávala si na sendviči, kráčela tichou vstupní halou a dolů po venkovním schodišti. Ranní vzduch byl chladný a nebe zatažené. Ze stébel trávy jí na kotníky kapala mrazivá rosa.

			Být venku sama bylo zvláštním způsobem docela hezké.

			V hlavě si přehrávala zážitky z včerejší noci a pilovala popis toho všeho, který by pak sdělila Isabelle a nezněla přitom jako blázen. Nebylo to snadné.

			Když procházela kolem aleje do stínu, otřásla se – mimo dosah slunce bylo chladněji. Cestička byla přímá jako luk, jehož tětiva míří pod borovice a míjí trnité keře. Lehká křídla kapradin ji jemně hladila po lýtkách, ale ona si toho sotva všimla, protože stále pokračovala v mentálním oživování předešlé noci.

			Asi po deseti minutách cestička dorazila k nízké kamenné zdi, podle které vedla dalších zhruba patnáct metrů k bráně, jež se otvírala do stinného kostelního dvora, na němž se tu a tam tyčily staré náhrobní kameny pod listnatými stromy a v obležení vysoké, měkké trávy. Stará zahradní lavička pomalu trouchnivěla opřená o zeď v kaluži slunečního svitu.

			Starobylá kamenná kaple stála uprostřed a malá skupina studentů se shromáždila blízko jejích dveří. Vypadali znuděně. Allie tiše vydechla úlevou, když uviděla, že jsou všichni oblečení skoro jako ona. Nikoho z nich neznala, a tak se držela stranou shromáždění, opřená o bohatě zvrásněný kmen tisu.

			Ještě se ani neuvelebila, když se dveře kaple otevřely a ve veřejích se objevila žena. Byla oblečená ležérně, v tmavých lněných kalhotech a v bílé košili s rozpínáním, dlouhé tmavé vlasy měla ledabyle stažené. V jedné ruce držela psací podložku.

			„Mohu dostat všechny poznámky, prosím?“

			Jak studenti přistupovali, brala od nich papírky bez komentáře. Allie jí podala poznámku, kterou vystavil Zelazny, a žena se zarazila a usmála se.

			„Ty musíš být Allie.“ Vypadala tak potěšeně, jako by se snad potkaly v jídelně nad šálkem čaje. „Hodně jsem o tobě slyšela od Isabelle. Já jsem Eloise Derlethová, knihovnice. Určitě se pak u mě zastav. Isabelle ti na mém stole nechala nějaké knihy.“

			Nato rázně ustoupila a zvedla hlas, aby promluvila k celé skupině. „Vím, že se už všichni těšíte, až zjistíte, co budeme dneska dělat. Takže vás nebudu napínat. Prosím, následujte mě.“

			Studenti protočili panenky a zahihňali se. Pochodovali v řadě za ní. Allie se držela vzadu – byla poslední na straně rebelantů.

			Eloise je vedla kolem stěny kaple až ke kůlně v zadní části nádvoří u kaple. Tam čekal muž oblečený do černé pracovní uniformy, kterou nosili zaměstnanci školy.

			„Dnes budete čistit okolí kaple,“ vysvětlila Eloise. „Pan Ellison vám dá nářadí, které budete potřebovat, a rozdá vám úkoly na celé ráno. Hodně štěstí!“

			S veselým úsměvem se rázně vydala zpátky po cestičce a ven z brány. Allie vykročila, aby se přidala ke skupince, která se řadila před pana Ellisona.

			„Rozdělím vás do skupin.“ Jeho hlas byl sytý, znělý baryton. Když vydával nářadí, Allie žasla nad jeho ohromnou figurou. Musel být dobré dva metry vysoký, jeho ruce byly robustní a silné – pravděpodobně proto, že celý život pracoval venku. Jeho pleť měla barvu espressa a bylo v něm něco uklidňujícího.

			„Tady mám křovinořezy.“ Gestem naznačil ke skupince chlapců, které už vyzbrojil hlučnými přístroji. „Posekáte to kolem hrobů, zatímco tahle skupinka,“ ukázal na dva chlapce a dívku, kteří postrkovaly sekačky různými směry, „udělá hlavní úklid.“

			Allie byla poslední ve frontě. Když přistoupila, pan Ellison jí věnoval přátelský úsměv.

			„A vy dva pro mě budete hrabat.“

			Dva?

			Otočila se a uviděla, že za ní stojí Carter. Nevinně hleděl na zahradníka, jak jim podává hrábě. Byla příliš překvapená na to, aby se dokázala pohnout. Zírala, celá ohromená. Carter mu zdvořile poděkoval, potom se obrátil na podpatku a odkráčel, dvoje hrábě nesl v jedné ruce.

			Spěchala za ním, opatrně skákala kolem hrobů a balancovala na nerovné půdě, zatímco vzduch plnil zuřivý bzukot sekaček.

			„Co tady děláš? A kam jdeš?“ zeptala se ostře. A když ji ignoroval: „Hele! Posloucháš mě?“

			Vůbec se nezdálo, že by to Cartera zajímalo. „Jsem tu, protože jsem po škole,“ řekl klidně. „Proč jsi tu ty? A můžeš se, prosím, uklidnit? Musíme pár minut počkat na sekačky. To ony nám zajistí něco na shrabání. Teď se jim klidím z cesty. Ty bys měla udělat to samé.“

			I když byla vzteky bez sebe z jeho povýšeného tónu, uznala, že má Carter pravdu. A tak ho následovala, když kráčel přes hřbitov. Nezastavil se, dokud se nedostal k tisu u čelní strany kaple. Potom opřel hrábě o kmen, stoupnul si na vydutý kořen stromu a vylezl na spodní větev, kde se pohodlně usadil; nohy mu visely dolů. Natáhl k ní ruku a tázavě zvedl obočí.

			Allie si něco zamumlala pod vousy, ignorovala jeho ruku a vytáhla se nahoru sama. Lehce se vyhoupla na silnou zvrásněnou větev dál od něj, potom se posadila s jednou nohou svěšenou a druhou zapřenou o větev.

			Mězi dvěma prsty kroutila větvičku a studovala ji s neskrývanou zvědavostí. Předstírala, že on tam vůbec není, a pozorovala sekačky, které nechávaly mizet trávu v neuspořádaných řadách.

			„Hele,“ řekl Carter a vyrušil ji ze zamyšlení, „chtěl jsem tě mít sám pro sebe, abych se ti mohl omluvit.“

			Podezíravě po něm loupla očima, ale nezdálo se, že by si z ní utahoval. Ve skutečnosti vypadal rozrušeně – z nějaké blíže neurčitelné příčiny.

			„Tuhle v knihovně jsem se choval hrozně,“ řekl. „Vím, že jsem řekl něco, co jsem ve skutečnosti říct nechtěl. Myslím, že máš stejné právo tu být, stejné jako kdokoliv jiný. Jasný? Prosím, věř tomu.“

			I přesto, že přikývla, musel její výraz stále ještě prozrazovat pochybnosti, protože vzdychnul zoufalstvím.

			„Cítím se kvůli tomu hrozně. Musíš si myslet, že jsem totální kretén.“

			Znovu pokývala, tentokrát s polovičatým ironickým úsměvem. Zasmál se. Jeho smích byl nakažlivý a ona, navzdory pochybovačnému hlasu ve své hlavě, který jí říkal, že si z ní pravděpodobně pořád dělá srandu, zjistila, že mu úsměv oplácí. „Věděl jsem to,“ řekl. „A nemám ti to za zlé. Jen doufám, že mi věříš. Nemyslel jsem to tak, jak si myslíš, že jsem to myslel. Vůbec ne. Nenávidím všechny ty snoby na téhle škole. Nejsem jedním z nich. Můžeme začít znovu? Můžeme předstírat, že tohle je poprvé, co spolu mluvíme?“

			Hlas v její hlavě jí říkal, ať mu nevěří. Jenže ten hlas v její hlavě nevěřil nikomu.

			„Jistě,“ řekla nakonec.

			„Fajn.“ Zdálo se, že se mu znatelně ulevilo. „Teď jsme zase na začátku.“ Pohledem přelétl zahradu a řekl: „Dobře, ta pauza byla krátká a sladká. Zdá se, že na nás pan Ellison mává. Radši se do toho dáme.“

			Seskočil ze stromu, lehce dopadl a otočil se, aby jí pomohl dolů. Protočila panenky, ignorovala jeho natažené ruce a spustila se na zem.

			Vzhlédla k němu, když si oprašovala ruce. V jeho úsměvu byl nádech cynismu, jako by podceňoval sám sebe.

			„Něco mi říká, že s tebou bude život zajímavější, Allie Sheridanová,“ řekl. Ještě než stačila odpovědět, otočil se, popadl hrábě a zamířil k ostatním studentům. „Tak se dáme do práce.“

			Pozorovala jeho lehkou chůzi a následovala ho na hřbitov.

			Kráčela a přitom luštila jména vytesaná všude kolem. Z náhrobků nešlo vyčíst mnoho (Emma Littlejohnová, milovaná žena Fredericka Littlejohna a matka Frances Littlejohnové, 1803–1849. Nechť Bůh dá, ať odpočívá v pokoji.), ale přesto zjistila, že není schopná minout jediný, aniž by mu věnovala pozornost a pomyslela na jeho nájemníka. Zajímalo ji, zda měl šťastný život a co ho přivedlo na tohle místo.

			Čtyřicet šest. Nebyla tak stará, pomyslela si. Její vlastní matce je přinejmenším stejně.

			Carter podal Allie hrábě a zkušeně začal hrabat trávu a listí do velkých kop. Allie mu pracovala po boku a šeptala omluvu každému hrobu.

			Promiňte, že vás ruším, paní Coxonová (1784–1827). Bude to jen chvilička.

			Ale její kopy byly neúhledné a ona ztratila polovinu trávy, než došla k hromádce.

			„V tomhle jsi vážně dobrá,“ řekl Carter.

			„Zmlkni!“ Zasmála se. „Dej mi pokoj. Tohle jsem nikdy předtím nedělala.“

			„Co jsi nikdy nedělala? Hrabání?“ Vypadal skutečně překvapeně.

			„Jo, nikdy jsem nehrabala,“ pokrčila rameny.

			„Jak to, že jsi nikdy nehrabala? To tě snad rodiče nikdy nenutili k nějaké práci?“ Jeho tón zněl nesouhlasem.

			„Bydlím v Londýně, Cartere. Nemáme zahradu. Máme, no, terasu s rostlinami v květináčích po okraji. Hodněkrát jsem je plela, ale nikdy jsem nehrabala.“

			Pár minut pracoval v tichosti. Pak, aniž vzhlédl, řekl: „Londýn musí být plný dětí, které nikdy nedělaly nic takového. To mi připadá dost divné. Nedokážu si představit, že bych nepracoval venku, neumazal si ruce.“

			Opřela se o hrábě a podivila se nad tím, jak dokonale pracoval.

			„Odkud jsi?“ zeptala se.

			Gestem ukázal na půdu kolem nich. „Vidíš.“

			„Cože, ty bydlíš v okolí?“

			„Bydlím tady. Tady je doma.“

			Byla zmatená, hrabala několik minut, potom se znovu zarazila a odhrnula si zatoulaný pramen vlasů z očí.

			„Ale kde jsi žil předtím?“

			Také se zastavil. „Nikde. Tady jsem vyrostl. Rodiče tu pracovali jako personál. Jsem tu na stipendiu. Nikdy jsem nežil nikde jinde.“

			„Tví rodiče jsou učitelé?“

			Pracoval bez ustání a nevzhlédl, když jí odpověděl. „Ne. Mí rodiče byli součástí personálu.“ Přičemž zdůraznil slova byli a personálu.

			„Takže,“ Allie, pořád zmatená, bezúčelně pohybovala hráběmi v trávě, „oni už tu nepracují?“

			„Ne.“ Jeho hlas byl ledový. „Nenechají tě tu pracovat, když jsi mrtvá.“

			Allie zkoprněla. Pracoval zuřivě, viděla, jak se mu pod tričkem pohybují svaly.

			Zde odpočívají pan a paní Westovi…

			„Proboha, Cartere. Omlouvám se. Nevěděla jsem to.“

			Nepřestával hrabat. „Samozřejmě že ne. Jak bys mohla? Nedělej si s tím starosti.“

			Upustila hrábě, došla k němu a dotkla se jeho paže.

			„Vážně, je mi to líto.“

			Ucuknul rukou, jako by ho její dotyk opařil, a podrážděně se na ni podíval. „To nemusí. A vážně – nechci tu být celý den, takže bys mi mohla pomoct.“

			Zaskočeně zdvihla hrábě a ustoupila o pár hrobů dál. Další hodinu pracovali v tichosti. Allie bolely záda i ruce, ale udělala několik působivých hromad listí a trávy. Několikrát se podívala na Cartera, ale nikdy se nesetkala s jeho pohledem.

			To příšerné bzučení zahradní techniky postupně utichalo a po dalších asi deseti minutách přestalo úplně. Poslední křovinořez ztichnul a byl navrácen panu Ellisonovi, který pečlivě vrácené nářadí uklízel.

			„Myslím, že tady jsme skončili.“

			Allie byla tak zabraná do práce, že ji Carterova slova polekala. Upustila hrábě do hromady trávy. Když se pro ně sehnula, pramen vlasů se jí znovu spustil a ona ho nepřítomně uhladila dozadu. Jeho oči sledovaly pohyb její ruky.

			„Počkej,“ řekl, „otoč se.“

			Podívala se na něj s pochybností, ale po chvilkovém zaváhání udělala, co žádal. Byl teď za ní, uhlazoval jí neposednou kudrnu a něžně ji připnul sponkou. Stála velmi klidně. Z jeho letmého dotyku na šíji jí naskočila husí kůže. Po několika vteřinách se jí přestal dotýkat a nic neříkal.

			Když se obrátila, kráčel ke kapli a nesl dvoje hrábě. Spěchala za ním a cestou škobrtla o drn.

			„Tady jsou, Bobe,“ řekl Carter a podal hrábě panu Ellisonovi.

			„Díky. Máš zase potíže, Cartere?“

			„Pořád.“

			Pan Ellison se smál hlubokým smíchem, který se Allie okamžitě zalíbil. Usmála se na něj a strčila si ruce do kapes.

			„Doufám, že jsme odvedli dobrou práci, pane Ellisone.“

			Laskavě se na ni usmál. „Vypadá to skvěle, slečno Sheridanová. Děkuji vám za pomoc.“

			Když odcházeli po cestičce, zavolal za nimi: „Nenechte Cartera, aby vás zatáhnul do nějakých problémů.“

			Carter na ni nepočkal. Vyrazil napřed přes nádvoří před kaplí a pak prošel branou.

			Allie krátce zaváhala, zda by ho neměla zkusit dohnat, ale rozhodla se, že to neudělá. Místo toho pokračovala volným krokem a doufala, že on před ní získá velký náskok.

			Jenže po několika minutách, když míjela lavičku, stál na cestě, kopal do kamenů a strefoval se do stromů. Vyhnula se jeho pohledu a prošla kolem něj beze slova.

			„Allie, počkej!“ Slyšela, jak za ní běží, ale nepodívala se na něj, dokud ji nedoběhl a nezačal kráčet vedle ní, zády ve směru cesty.

			„Má se to takhle,“ řekl a vykračoval si tak lehce, jako by hleděl správným směrem. „Zdá se, že jsem se zase choval jako kretén.“

			„Nedělej si s tím starosti,“ řekla chladně. „Aspoň jsi konzistentní.“

			Byla překvapená, když se zasmál.

			„Dobře, to si zasloužím. Omlouvám se, že jsem na tebe vyjel. Prostě jsem jen dost citlivý na… některé věci.“ Jeho oči potemněly, odkopl kámen z cesty.

			Když Allie pomyslela na Christophera a na to, jak citlivá byla na jeho zmizení, trochu pookřála.

			„V pohodě,“ řekla. „Už jsem na to zapomněla.“

			„Jsi si jistá?“ Jeho oči pátraly s nadějí v jejích.

			„Úplně.“

			Spokojeně se obrátil čelem ve směru cesty a pokračoval v chůzi vedle ní.

			„Tak už ses vzpamatovala ze včerejší noci?“ zeptal se.

			Zamračením nakrčila čelo. „Jak to, že víš o včerejší noci?“

			„V Krymské nemá nikdo žádné tajemství,“ řekl. „Slyšel jsem, že se Jo zranila, když běžela ve tmě.“

			Allie váhala, jak upřímná by měla být. Chtěla si o tom s někým promluvit, ale bála se, že by si z ní Carter utahoval.

			„Bylo to strašidelné,“ připustila.

			„Co jsi vlastně viděla?“

			„Nic,“ řekla. „Myslím tím, že už byla příliš velká tma. Jen jsme slyšely…“

			Něvěděla, jak to má vysvětlit.

			„Co jste slyšely?“ Nebylo lehké číst v jeho tmavých očích.

			„Slyšela jsem něco vrčet,“ připustila, „jako psa. Ale taky jsem slyšela kroky. Lidské.“

			Když nereagoval, zpomalila.

			„Co myslíš, že to mohlo být?“ zeptala se. „Myslím – mají tady lidé psy? Jako učitelé nebo… personál?“

			„Žádní psi,“ řekl krátce.

			„No, někdo tu psa má,“ zamumlala. „Nebo někdo vrčí.“

			Zastavil se tak náhle, že do něj skoro vrazila.

			„Upřímně?“ řekl. „Myslím si, že vás někdo z kluků škádlil. Snažil se vás vyděsit.“

			Z nějakého důvodu to nečekala a cítila, jak jí studem stouplo horko do tváří.

			„Proč?“ zeptala se. „To je pitomé.“

			„Protože jsou jako děti,“ řekl. „A nudí se. A ty jsi tu nová. Udělali to ze srandy.“

			Myšlenka, že si z ní tlupa kluků udělala srandu, se skutečně zdála pravděpodobná. A to bolelo, i když se to na sobě snažila nedat znát. Když kráčeli po cestě, zírala na své boty a těžce polykala. Ale něco na jeho vysvětlení se nezdálo pravdivé. Protože, co Jo? Ona tam byla přeci taky.

			Jak o tom tak přemýšlela, rozhodla se, že existují jen dvě možnosti. Buď byl ten incident propracovaný podfuk, na kterém se Gabe i Sylvain podíleli, nebo jí Carter lže.

			Zpod svých řas na něj letmo pohlédla – hleděl přímo před sebe.

			„Víš, Gabe a Sylvain nás zachránili,“ řekla ledabyle. „Taky byli součástí plánu?“

			Carterova nálada potemněla. „Takže oni vás zachránili, jo? To jsou teda hrdinové.“ Otočil se, aby se na ni podíval. „Co se vlastně děje mezi tebou a Sylvainem? Jsi tu jen pár dní, ale já už jsem slyšel, že si uplatňuje nároky.“

			Nemohla odolat, skočila mu na návnadu.

			„To je směšné,“ řekla poněkud kousavě. „Nikdo si na nikoho nároky nedělá. Sylvain na mě byl jenom hodný. Zdá se, že je to milý kluk.“

			„Sylvain? Milý?“ řekl Carter posměšně. „O tom velmi vážně pochybuju.“

			Podívala se na něj. „Víš co? Od té doby, co jsem přišla, na mě byl Sylvain jenom hodný. Vlastně jako skoro nikdo jiný.“

			Vzal ji za ruku a natočil tak, aby mu pohlédla do tváře. „Jenom… buď opatrná, Allie. Nejsi tu dost dlouho na to, abys věděla, jak to tady chodí. Nesmíš věřit každému –“

			„Pusť mě!“ Rozzuřeně mu vytrhla ruku, ale než stihla zareagovat, uslyšela Sylvainův osobitý hlas.

			„Allie. Tady jsi. Právě jsem se tě vydal hledat.“ Náhle vystoupil ze stínu, kráčel po cestě směrem od školy. Jeho oči se zúžily, když uviděl, s kým Allie je. „Cartere. Jistě. Měl jsem vědět, že dnes budeš po škole. To jsi přece vždycky.“

			Jeho tón byl lehký, ale pod jeho slovy leželo něco vážnějšího.

			„A ty nějakým zvláštním způsobem zase nikdy nejsi.“ Carterův hlas byl lemovaný opovržením, když odstrčil Sylvaina, prošel kolem něj a vyrazil ke škole.

			Jakmile byl pryč, Sylvain se obrátil k Allie, která stála a oba je sledovala se zmateným zamračením. „Stalo se něco? Vypadáš smutně.“

			„To nic,“ řekla Allie, když Carter zmizel kolem lavičky. „On je prostě trochu blbec, ne?“

			„Myslím, že to na něj dokonale sedí,“ řekl. „Tak jaké to bylo po škole? Příšerné?“

			„Nebylo to tak špatné. Jenom jeden puchýř.“ Zvedla pravou ruku – na dlani jí u kořene prsteníčku vyrazila bílá boulička.

			„Tragédie.“ Zvedl si ruku ke rtům a lehce ji políbil.

			Allie se zachvěla.

			„ Rozhodl jsem se, že bys nikdy neměla dělat manuální práci,“ řekl. „Není to tvůj styl. Měla bys mít služebné, které by tě krmily, a ty bys na sobě měla hedvábné…“

			Absurdita té myšlenky ji rozesmála. „Jo, mohly by mi loupat kuličky vína, zatímco bych přepočítávala svoje diamanty…“

			„Ty si děláš srandu.“ Usmál se. „Ale stát se to může.“

			Byla si zcela dobře vědoma faktu, že ji stále ještě drží za ruku, když vykročili po cestičce. „Přišel jsem, abych ti řekl, že by tě Isabelle ráda viděla. A obávám se, že se nejedná jen o přátelský rozhovor.“

			Allie se starostí sevřely žaludeční svaly. Ve skutečnosti nebyla překvapená, že ji ředitelka chce vidět, vezmeme-li v potaz, že zůstala po škole už v prvním týdnu v Krymské, ale doufala, že to pro změnu nebudou závažné problémy.

			Vzdychla a rozhodla se změnit předmět hovoru. „Co se týká té včerejší noci…“

			„No ano,“ řekl, „to brutální napadení v zahradě.“

			Jeho tón byl škádlivý, ale Allie byla vážná. „Kdo to byl? Slyšela jsem kroky a něco jako psa.“

			„Myslím, že kroky, které jsi slyšela, pravděpodobně patřily Gabeovi a mně,“ řekl Sylvain. „A to, co sis myslela, že je pes, byla pravděpodobně liška.“

			„Liška, která štěká?“ zeptala se Allie s pochybností.

			„Mohla být uvězněná v jedné z těch kůlen, zoufalá.“ Sylvain pokrčil rameny. „To není neobvyklé.“

			Allie obezřetně pozorovala jeho tvář. „Carter říkal, že si myslí, že to byli nějací kluci, kteří si ze mě chtěli vystřelit.“

			„To je směšné.“ Sylvain se zamračil. „Věděl bych o tom.“

			Jeho odpověď byla spontánní a Allie byla překvapená, když ucítila proud úlevy z toho, že to nebyla velká tlupa kluků, kdo ji obtěžoval. Jenže úlevu následovalo vzplanutí vzteku na Cartera.

			„Jasně,“ řekla klidně. „To jsem si myslela.“

			Když cestička dosáhla ke školnímu trávníku, něco ji napadlo.

			„Proč Isabelle poslala tebe, abys mě přivedl, a ne někoho z mladších studentů?“ zeptala se.

			„No, já jsem byl na schůzi prefektů a povídali jsme si,“ řekl. „To není neobvyklé. Ví, že jsme… přátelé.“

			I když zaznamenala způsob, jakým tak trochu zaváhal nad slovem „přátelé“ (Myslí si snad, že jsme něco víc?), nedala to na sobě znát. „Nevěděla jsem, že jsi prefekt.“

			„Vážně?“ řekl škádlivě. „Tak teď když to víš, musíš udělat všechno, co řeknu. Protože já jsem tu šéf.“

			Zasmála se a vysmekla se mu. „Takže takhle to chodí? No, to ještě uvidíme.“

			Bez varování se dala na útěk přes trávník. Slyšela, jak se Sylvain směje a potom jemné dopady kroků v trávě, jak se ji snažil chytit. Ke vstupním dveřím doběhli téměř nastejno.

			„Byl jsem první,“ řekl Sylvain a něco na jeho soutěživém výrazu Allie rozesmálo.

			„Byl jsi druhý.“ Snažila se udržet si vážnou tvář, ale když otevřel pusu, aby se s ní hádal, znovu vyprskla smíchy.

			„Co je tu tak směšného?“ zeptal se, ale ona viděla, že se také snaží nesmát.

			V tu chvíli se dveře otevřely a vystoupil z nich Zelazny.

			Alliein smích zmlknul.

			„Slečno Sheridanová.“ Byla sice sobota, ale učitel dějepisu měl na sobě oblek a kravatu a jeho hlas přetékal nesouhlasem. „Jsem rád, že vidím, jak vážně berete ráno, kdy jste po škole.“

			Do vězení mě zavírali méně nevrlí muži, pomyslela si Allie.

			Ale než stihla promluvit, Sylvain zakročil.

			„Je to celé moje chyba, Auguste. Snažil jsem se Allie roveselit, protože byla tak smutná, když jsem ji našel na cestě po tom těžkém ránu, které strávila po škole. Prosím, nesuď ji kvůli tomu, co jsem udělal já.“

			Tak nějak uklidněný, prošel Zelazny kolem nich. „To rád slyším, Sylvaine. Pokračuj v dobré práci.“

			„Jistě,“ řekl Sylvain a postrkoval Allie dopředu vstupní halou, zatímco ona zápasila s tím, aby se nesmála nahlas.

			Když byli v hale, Allie vyprskla smíchy, ale Sylvain jí naznačil, aby se ztišila. „Tady ne, ma belle Allie,“ zašeptal. „Má vynikající sluch.“

			Ale i to se jí nějakým způsobem zdálo zábavné a ona si přikryla pusu oběma rukama, aby zadržela vlastní chechot.

			„Nechci tě vidět zavřenou po škole celý týden,“ řekl Sylvain, ale jeho oči jiskřily pobavením.

			Prošli kolem společenské místnosti a zastavili se pod hlavním schodištěm. Právě se ho chtěla zeptat, co tam dělají, když jednou klepl na vyřezávané dubové obložení a ona odkudsi uslyšela Isabellin tlumený hlas, který je zval dál. Až když Sylvain sáhl po klice, uviděla Allie dveře, pečlivě ukryté v řezbářské práci. Uvnitř seděla Isabelle u velkého stolu, obklopená haldami papírů.

			„Hodně štěstí,“ zašeptal jí Sylvain do ucha, když se obrátil k odchodu. Vřelost jeho výrazu byla docela viditelná a Allieino srdce se rozbušilo rychleji.

			„Pojď dál, Allie,“ zavolala Isabelle.

			Po chvilce váhání vstoupila do místnosti. Byl to prostorný pokoj bez oken, s krbem, na jehož vyřezávané římse stály nezapálené svíčky. Jedna stěna byla zcela pokrytá tapiserií – rytíř s mečem a kráska na bílém koni. Dvě kožená křesla byla obrácená čelem k Isabellině stolu a ona rukou naznačila k jednomu z nich.

			„Prosím,“ řekla, „posaď se.“

			Mezi papíry na stole měla laptop, který rychle zaklapla, když se Allie posadila na kraj měkkého křesla.

			Allie se toužebně zadívala na přístroj.

			Moderní svět stále existuje.

			Isabelle si sundala brýle a, než se opřela do židle, promnula si kořen nosu. „Jaké to bylo dnes ráno po škole?“

			„Myslím, že fajn.“ Allie pokrčila rameny. „Tedy, byla to dřina, ale bylo to fajn.“

			Čekala, že začne přednáška.

			Isabelle se na ni mile usmála.

			„Allie, neměla by ses cítit odstrčená. Pan Zelazny je, jak už pravděpodobně sama víš, v Krymské proslulý svou přísností. Vidí to tak, že týden by neměl uběhnout bez toho, aby pár studentů nepracovalo na zahradě nebo nedělalo pořádek ve starých skladech. Ale požádala jsem ho, aby ti dal víc času na přizpůsobení, než tě opět zařadí do svého trestného komanda. Myslím, že je trochu brzy na to, abychom od tebe očekávali, že budeš dělat všechno podle Pravidel.“

			Její slova Allie zaskočila natolik, že oněměla. Soucit byl poslední věc, kterou by očekávala.

			Pokud byla Isabelle překvapená nedostatečností reakce, nedala to na sobě znát. Místo toho si Allie pátravě prohlížela. „A co se týče toho incidentu včera v noci – o tom bychom si měly promluvit. Sylvain říkal, že tě v zahradě vyděsilo nějaké divoké zvíře?“

			Allie bodl záchvěv hněvu. Proč Sylvain k té konverzaci nepřizval i ji?

			„No, my nevíme, co to bylo,“ řekla Allie. „Proletělo to zahradou a… možná, že nás to i honilo. Myslíme si, že jsme to slyšely vrčet nebo tak něco.“ Vlastní vlastní slova jí zněla hloupě. „Co myslíš, že to mohlo být?“

			„Sylvain předpokládá, že to mohly být lišky. Máme jich tu až příliš,“ řekla Isabelle.

			Allie se zamračila a naklonila hlavu k jedné straně. „V Londýně je hodně lišek, ale nikdy jsem neslyšela, že by nějaká vrčela, nebo neviděla, že by honila lidi.“

			„Ale tohle je venkov.“ Isabelle pokrčila rameny. „Tady jsou lišky divočejší – městské lišky v Londýně jsou prakticky krotké. Samice se můžou chovat velmi ochranitelsky, když mají mladé. Přesto jsem požádala personál, aby se na pozemku porozhlédl po nějakém jiném zvířeti, ale nedokážu si představit, co jiného by to mohlo být. Jsem moc ráda, že jste obě v pořádku.“

			Zněla upřímně a Allie byla ráda, že jí nedala důvod k tomu, aby se cítila jako idiot.

			Isabelle se zatím přesunula k další záležitosti.

			„Jak se ti vlastně vede? Děláš si přátele? Sylvain mi říkal, že si vedeš dobře a že ty a on spolu vycházíte skvěle, a to ráda slyším. On je jedním z našich nejlepších studentů.“

			Allie zrudla. Bylo divné představit si Sylvaina, který s ní neustále flirtuje, jak se o ní baví s ředitelkou.

			„Jsem v pohodě,“ řekla a sesunula se do křesla. Pohrávala si s lemem trička. „Kamarádím se Sylvainem a Jo a seznámila jsem se s několika dalšími lidmi. Všichni jsou tu celkem milí, až na…“ Kousla se do rtu.

			Isabelle na ni pohlédla, aby jí dodala odvahu. „Až na?“

			„No, však víš.“ Allie zkřížila kotníky a zase nohy narovnala. „Katie Gilmorová? Ta je trochu zákeřná.“

			Isabelle vzdychla. „Vím, že Katie umí být… komplikovaná. Studuje na univerzitní úrovni – její nadání na matematiku je úžasné. To proto je tady. Ale kvůli výchově má problém vycházet se studenty, kteří nejsou tak privilegovaní jako ona – doma ji příliš schovávali za rodinné bohatství.“ Isabelle si vyleštila brýle čistým hadříkem. „Doufám, že vy dvě najdete způsob, jak spolu vyjít.“ Odložila brýle a nahnula se k ní, ve tváři vážný výraz. „Ale my netolerujeme vůbec žádnou formu šikany, takže pokud zajde příliš daleko, chci, abys věděla, že můžeš přijít a říct o tom mně nebo Jules.“

			Katie je chytrá? Allie tomu nemohla uvěřit. Zdála se stejná jako každé jiné rozmazlené, bohaté dítě. To, že se dozvěděla, že je v ní něco hlubšího, věci jen zhoršilo. Bylo těžší ji nenávidět, když už nemohla zapadnout do jedné z těch stereotypních škatulek.

			„Ještě něco kromě toho?“ zeptala se Isabelle. „Tvoje práce v hodinách vypadá zatím dobře. Rozhodně velmi dobře si vedeš v mých hodinách. Nějaké problémy se školou?“

			Allie zatřásla hlavou. Bylo pravdou, že práce ve škole byla náročná, ale zároveň byla mnohem zajímavější než práce ve dvou posledních školách, a ona vlastně zjistila, že se jí to líbí.

			„Stýská se ti po domově?“ zeptala se Isabelle. „Všimla jsem si, že jsi od svého příjezdu nepožádala o to, abys mohla zavolat rodičům. Chtěla bys jim zavolat? Vím, že se v Pravidlech říká, že to lze jen v případech nouze, ale budu ráda, když si s nimi popovídáš, protože jsi nová.“

			Allie znovu zatřásla hlavou – tentokrát mnohem energičtěji. „Teď s nimi nechci mluvit,“ řekla. „Chci být nějakou chvíli bez nich.“

			Isabellin výraz nebylo snadné přečíst, ale Allie něco říkalo, že jí rozumí.

			„Samozřejmě,“ řekla a dodala, „ale pokud si to rozmyslíš, přijď za mnou.“

			Pro Allie teď konverzace bruslila na tenkém ledě. Neklidně se ošila v křesle a doufala, že ji brzy nechá jít.

			Ředitelčině pozornosti nic neuniklo, a tak se postavila s unaveným protažením.

			„No, myslím, že bych tě měla propustit, aby sis dala oběd a užila si zbytek víkendu.“

			Allie nepotřebovala další výzvu, vyskočila na nohy a zamířila ke dveřím. Isabellin hlas ji však zastavil právě ve chvíli, kdy je chtěla otevřít.

			„Prosím, Allie,“ řekla, „neváhej za mnou přijít s jakýmkoliv problémem, jakkoliv velkým či nepatrným. Jsem tu, abych ti pomohla. Vůbec tu nejsem proto, abych tě dostala do potíží. Se mnou jsi v bezpečí.“

			Zdálo se, že ta slova říká od srdce, a Allie se na ni plaše usmála. „Přijdu.“

			 

			„Ó bože, prosím, ať to utrpení skončí.“ Jo padla tváří do své učebnice biologie.

			Allie seděla naproti ní u stolu v knihovně a hodila po ní pero.

			„Jo,“ řekl Gabe a zavřel svou knihu, „potřebujeme přestávku. Pořád mi ještě kousek zbývá, ale kdo říká, že to nemůžu udělat později. Je sobota odpoledne, krásný den – kdo chce jít ven?“

			Aniž zvedla hlavu z knihy, natáhla Jo paži rovně do vzduchu. „Já,“ řekla, hlas utlumený biologií.

			„Allie?“ zeptal se, když si skládal knihy.

			Zavrtěla hlavou. „Mám pro dnešek už dost skvělých venkovních aktivit, díky. Myslím, že prozkoumám budovu.“

			Joina hlava vystřelila – její blonďaté vlasy se zježily hrůzou. „Tahle budova je super. Požádej Eloise, aby ti ukázala studovny. Jsou strašidelné.“

			Zdálo se, že se ze včerejší noci už úplně oklepala; šrám na její tváři byl scelený dvěma motýlkovými náplastmi barvy kůže a žádná jiná viditelná zranění neměla. Allie ještě nedostala šanci, aby si s ní promluvila o tom, co se stalo – umírala touhou po pár minutách samoty, ale Gabe za celý den jen zřídkakdy nebyl Jo po boku. Teď srovnal její knihy do komínku se svými a oba se postavili, aby odešli.

			„Uvidíme se u večeře, pokud ne dřív?“ zeptala se Allie s nadějí.

			„Jasně,“ řekla Jo s úsměvem.

			Když odešli, Allie se protáhla a rozhlédla se kolem. Místnost byla téměř prázdná.

			Eloise seděla u staromódního, zvýšeného knihovnického stolu lemovaného zásuvkami, štíhlými podlouhlými poličkami a úzkými šuplíčky s mosaznými úchyty. Seděla na vysoké stoličce uprostřed světa papíru a leštěného dřeva a byla zaneprázdněná. Probírala se složkou s knihovními kartičkami, a tak si ani nevšimla, že k ní Allie přistoupila.

			„Ehm… ahoj?“ Alliein hlas byl váhavý.

			„Jé, ahoj,“ řekla Eloise a napřímila se.

			Tmavé vlasy knihovnice byly stažené dozadu jen ledabyle, prameny jí utíkaly; brýle s fialovými obroučkami byly posazené na konci jejího úzkého, dlouhého nosu.

			„Jsi tu pro ty knihy, o kterých jsem ti říkala? Dala jsem ti je stranou.“

			Sáhla pod stůl a vytáhla hromadu knih svázaných k sobě provázkem. Na vrchu ležela kartička s nápisem „Pro Allie“.

			„Myslím, že je to nějaké čtení navíc na hodinu angličtiny.“

			Allie už zapomněla na knihy, o kterých se knihovnice ráno zmínila, a upřímně řečeno si myslela, že už tak toho má na čtení dost.

			To je jedno…

			„Děkuju,“ řekla zdvořile a složila si knihy do tašky. „Vlastně jsem právě chtěla jít prozkoumat budovu a Jo říkala, že tu máte nějaké super studovny nebo tak něco?“

			Eloise měla chvíli ve tváři nechápavý výraz, ale potom se rozzářila. „Musíš mít na mysli čítárny vzadu. Jsou vážně úžasné. Jen si vezmu klíče.“

			Sundala z věšáku za předním pultem kroužek přeplněný klíči. Allie ji následovala kolem něčeho, co se zdálo jako stovky let staré orientální koberce, a kolem nekonečných řad polic.

			„Tohle místo je obrovské,“ řekla a vzhlédla ke stropu.

			„Buď šťastná, že tu nemusíš utírat prach,“ odpověděla knihovnice vesele. „Dávej si pozor – když budeš znovu po škole, možná k tomu dostaneš příležitost.“

			Její vtip Allie zaskočil, ale rozesmála se.

			„Prosím, jen to ne,“ řekla a rozhlížela se po řadách vysokánských knihoven.

			„Neboj,“ usmála se Eloise. „Pokud se budeš chovat podle pravidel, už se to nikdy nestane.“

			Zahnuly za roh a místnost se rozprostřela do prostoru s méně knihovnami a více stoly obklopenými hlubokými koženými křesly.

			„Tahle část je vyhrazena pokročilým studentům,“ vysvětlila Eloise a vybrala jeden klíč z kroužku v ruce.

			„Tak, prosím.“ Stěny byly obložené bohatě vyřezávaným tmavým dřevem. Eloise vsunula klíč do zámku tak umně schovaného v řezbářské práci, že ho Allie vůbec neviděla. Dveře, které byly do té chvíle prakticky neviditelné, se tiše otevřely.

			Eloise cvakla vypínačem světla a ustoupila. Allie vkráčela do osvětlené místnosti s nízkým stropem, asi dva a půl metru široké a necelé dva metry dlouhé. Uvnitř nebyla žádná okna, v prostoru stál stůl s lampou, kožené křeslo a malá knihovna. Celé místnosti dominovala složitá malba, která pokrývala stěny.

			„Fíha!“ Allie vydechla a zalapala po dechu.

			„Fíha – to sedí.“ Eloise se na ni podívala přes vrchní obroučky brýlí. „Tyhle čítarny jsou součástí nejstaršího křídla budovy. Nejsme si vůbec jistí, jaký byl jejich původní účel, nebo proč je někdo… No, podívej se sama.“

			Allie vstoupila do středu místnosti a v pomalém kruhu se otáčela, aby si ji celou prohlédla. Zdálo se, že ta malba vypráví příběh: muž a žena po zuby ozbrojení bojují na poli, na které shlíží rozzuření andělé zpod bouřkového mračna.

			Z toho výjevu ji mrazilo.

			„Jak tu někdo může studovat?“ zašeptala, protože shledávala nemožným promluvit tu nahlas. „Strávila bych tu celý čas tím, že bych hledala úkryt.“

			„Nezdá se, že by to někoho jiného obtěžovalo.“ Eloise hleděla na houpající se meče. „Ale nemůžu říct, že s tebou nesouhlasím.“

			Vyšla z místnosti. Poté, co se kolem sebe Allie naposledy rozhlédla, následovala Eloise, která za nimi zamkla dveře.

			„To jsou všechny takové?“

			Knihovnice přikývla. „Jsou si velmi podobné. Malby v každé místnosti vyprávějí jinou část stejného příběhu. Tohle je výjev hlavní bitvy. Zdá se, že je v řadě poslední.“

			Kráčela ke konci obložení stěny a odemkla další schované dveře. Rozsvítila a naznačila Allie, aby ji následovala. Vešly do malé studovny. Malby v této místnosti ukazovaly stejné lidi: muže v kloboucích a reprezentativním oděvu, dále ženy ve zdobných dlouhých šatech. Zdálo se, že si povídají v kruhu před něčím, co vypadalo jako menší verze budovy, v níž teď stála.

			„Máme za to, že tahle je v řadě první,“ řekla Eloise.

			„Je to Krymská?“ zeptala se Allie.

			„Před rozšířením,“ řekla Eloise. „Malba je z té doby – počátek osmnáctého století.“

			„O čem to celé vypráví?“ zeptala se Allie. „Nějaká válka?“

			Eloise si pozorně prohlížela jednu z tváří. „Dneska už to nikdo neví. Školní legenda říká, že budova byla původně postavena jedinou rodinou. Nějaký spor je rozdělil a oni mezi sebou jednoduše rozpoutali válku – vítězná strana si udržela nemovitost. Ale nic z toho nenajdeš ve školních záznamech. A můžu ti říct, že kdyby to tam bylo, věděla bych to, jsem totiž také kronikářem školy.“

			Když kráčely ven z místnosti, Allie byla ztracená v myšlenkách.

			„Divné,“ řekla. „Myslím, jak by se něco tak důležitého mohlo prostě zapomenout?“

			„To se stává,“ řekla Eloise. „Zejména pokud si to nikdo pamatovat nechce.“

			„Já v těch místnostech rozhodně studovat nechci,“ řekla Allie zatvrzele.

			„Naštěstí máš ještě rok před sebou, než budeš dost stará na to, abys mohla sedět tady vzadu.“ Eloise jí věnovala zářivý úsměv. „Takže prozatím jsi v bezpečí.“

		


		
			 

			SEDM

			 

			 

			Když Allie vyšla z knihovny a vydala se halou ke křídlu s učebnami, stále ještě přemýšlela o těch zvláštních malbách. Protože byla sobota, místnosti byly prázdné a tiché a ona se líně šplhala do schodů. Minula známé místnosti v přízemí a pokračovala do třetího patra. Tady se konaly jen hodiny pro pokročilé a ona doufala, že tu ucítí nádech záhady. Byla ovšem zklamaná, když zjistila, že to tu vypadá stejně jako ve spodních patrech – široká chodba s naleštěnou dřevěnou podlahou. I když byla světla zhasnutá, chodba byla celá ozářená denním světlem, které sem proudilo okny ve třídách.

			Boty s gumovou podrážkou odrážely ozvěnu vlastních kroků skoro tiše, když otevřenými dveřmi pohlížela na stoly čekající v trpělivých, přízračných řadách.

			Nebyla si jistá, kdy poprvé uslyšela ty hlasy – mumlání, pravděpodobně z prostředku chodby. Zastavila se.

			Někdo zakřičel a uslyšela náraz. Následovala znepokojená vlna hlasů, které jako by se snažily věci uklidnit.

			Allie byla připravená se otočit nazpátek, když tu se dveře na konci chodby otevřely a ze stínu vystoupila osoba.

			Instinktivně se přikradla k nejbližším dveřím, schovala se do stínu za nimi a poslouchala. Nejprve neslyšela nic jiného než zvuk vlastního dechu, ale potom uslyšela slabé klapání kroků, které mířily jejím směrem. Sledovala vlastní dech.

			… deset, jedenáct, dvanáct…

			Kroky se zastavily.

			Přestala dýchat.

			„Allie?“ zašeptal Carter podrážděným hlasem. „Co tu sakra děláš?“

			Sáhl po ní, chytil ji za ruku a surově ji táhl ke schodišti. Byla příliš překvapená, než aby protestovala, a tak klopýtala vedle něj. Strkal ji dolů ze schodů až na odpočívadlo ve druhém patře, kde si ji obrátil tváří k sobě.

			„Co jsi dělala nahoře ve třetím patře?“ Jeho prsty se jí zaryly do paže.

			„Zkoumala jsem,“ řekla a snažila se osvobodit z jeho sevření. Zkoušela vypadat klidně, ale věděla, že zní bojácně.

			„Zkoumala co? Třídy?“

			Předstírala lhostejnost a pokrčila rameny. „Jo. Tak nějak. Není to nezákonné nebo tak, že ne?“

			Hleděl na ni s nedůvěrou.

			„Allie, přečetla sis vůbec někdy ty informace, které ti dali, když jsi sem nastoupila? Nebo si myslíš, že pravidla jsou pro tebe jen volitelná?“

			Z jeho slov kapal sarkasmus a Allie cítila, jak jí v hlubinách žaludku vzrůstá zlost.

			Co to sakra je se všemi na téhle pitomé škole?

			„Četla jsem dost na to, abych věděla, že jsou nudná,” vyštěkla. „A přestaneš se už chovat jako psychopat a necháš mě jít?“

			Silou mu vytrhla ruku ze sevření. „Sakra,“ řekla a mnula si rameno.

			„Třetí patro je jen pro pokročilé studenty a pro Noční školu,“ řekl Carter, jako by mluvil s dítětem. „Mohla by ses dostat do vážných potíží, kdyby tě tu nachytali. Nikdy nesmíš chodit tam nahoru.“

			Šlehla po něm pohledem. „Nepřeháníš to trochu? Ježíši. Ty si snad myslíš, že jsem někoho zabila.“

			Jeho výraz se nezměnil. „Vážně, Sheridanová. Začínám si myslet, že se ráda dostáváš do problémů.“

			Otočila se na podpatku, dupala dolů ze schodů a vypálila na něj: „Fajn, vzhledem k tomu, co jsem o tobě slyšela, Weste, bys s tím měl mít taky bohaté zkušenosti!“

			Neodpověděl.

			 

			Toho večera byla Allie u večeře stále ještě rozrušená z té hádky s Carterem. Jeho slova ji bolela, hlavně proto, že byla pravdivá. Proč si nepřečetla všechna ta pravidla? Poprvé se jí zdálo, že vlastně chce tuhle školu ukončit. Byla příliš unavená na to, aby zase někde začínala znovu.

			Pokaždé to bylo těžší.

			Ztracená v myšlenkách si s nezájmem pohrávala s jídlem, zatímco Jo a další mluvili s jejich obvyklým zapálením. Zvuk deště rozeznala jen proto, že bil o parapety. Celé odpoledne bylo šedivo a teď lilo jak z konve. Byla tak zamotaná do složité sítě vlastních myšlenek, že útržky rozhovoru kolem ní proplouvaly jako trosky lodí.

			„Dvacet stránek do úterka!“

			„Nejkrásnější úsměv…“

			„Co je tohle vůbec za maso?“

			„Záhadné maso.“

			Smích.

			„Slyšela jsem jednoho učitele, jak říká, že by mělo pršet další tři dny.“

			Sborové zamručení.

			Allie vzhlédla, zmatená.

			„Je tady taková nuda, když prší,“ vysvětlila jí Jo. „Společenská místnost bude nacpaná. Měli bychom se tam vydat brzy, jestli si chceme sednout.“

			Jakmile dojedly, vyběhly ven a dál halou. Jo si přivlastnila pohovku uprostřed místnosti, skopla boty a složila si nohy pod sebe. Allie se zabořila do hlubokého koženého křesla naproti ní. Právě se uvelebovaly, když k nim přistoupil Gabe.

			Zdál se, stejně jako Allie, nesvůj. „Nemůžu zůstat,“ řekl omluvně. „To ten hloupý projekt.“

			Políbil Jo, pošeptal jí něco do ucha – usmála se a on spěšně zmizel.

			Nakonec, poprvé od včerejší noci, Allie a Jo osaměly. Konečně bude mít Allie šanci si s ní o samotě promluvit.

			„Co budeme dělat?“ zeptala se Jo. „Chceš si zahrát Otázky a odpovědi?“

			„Teď ne.“ Allie se posunula dopředu a naklonila se k Jo. Hlas snížila do šepotu. „Jo, co to bylo včera v noci? Co si o tom myslí Gabe?“

			Jo se zdála zmatená. „No, byla to nějaká šílená liška nebo co… Já nevím. Všechno se to stalo tak rychle.“

			Allie se od ní zklamaně odtáhla. „To samé říkal Sylvain. Ale no tak, Jo, to neznělo jako liška.“

			„Jako co si myslíš, že to znělo?“ zeptala se Jo.

			Allie potřásla hlavou. „Nevím. Jako něco s tesáky.“

			„Medvěd?“ navrhla Jo rozpustile. „Drak? Wookie?“

			„Jo, vážně!“ Allieino znepokojení se odráželo v jejím tónu. „To, co se stalo včera v noci, bylo skutečné. Gabe a Sylvain to brali vážně. Nevypadalo to, že by si mysleli, že jsme hloupé. Byli… No, nebyli vyděšení, ale jako by to cítili. Teď mi připadá, že se nás každý snaží přesvědčit, že jsme byly jen hysterické. Nebo že to byla velká sranda. Ale já si myslím, že tam venku něco bylo.“

			Jo rukama naznačila, aby se uklidnila.

			„Podívej, Allie, něco se určitě stalo, ale byla tma a já si nemyslím, že někdo může vědět, jestli to bylo nebo nebylo skutečně nebezpečné. Možná jsme se tak vyděsily samy. Gabe říká, že nějací lidé šli včera v noci ven, aby pátrali po tom, co to bylo, ale nic nenašli.“ Usmála se. „Zase tak nevyšiluj.“

			Ačkoliv ji nepřesvědčila, Allie nechtěla vypadat jako posedlá, a tak váhavě přikývla.

			„Takže, zpátky k tomu, co budeme dělat dnes večer,“ řekla Jo. „Pokud ne Otázky a odpovědi… Vrchcáby? Něco jiného? Dámu? Piškvorky?“ Potom trhla hlavou. „Už jsi někdy hrála šachy?“

			Alliein výraz jí musel dát odpověď, protože v Joině soustředěné tváři se zračilo odhodlání.

			„Vážně? To je příšerné. Tak já se o to hned teď postarám.“

			Seskočila z pohovky, klekla si vedle stolu před nimi a zespodu vytáhla dřevěnou skříňku velikosti krabice od bot. Z ní začala vyndávat lesklé figurky. Na svou stranu řadila černé, Allie podala bílého koně.

			Allie ho zvedla a zařehtala. Jo jí věnovala vražedný pohled.

			„Poník,“ řekla Allie slabě.

			„Ber to vážně, Allie,“ řekla Jo. „Tohle není hra. Vážně ne, protože šachy jsou skutečná válka.“

			Když se Allie zašklebila, Jo ukázala na figurku, kterou stále držela. „To není poník. To je kůň, který zabíjí.“ Ukázala na čtverec na šachovnici a řekla: „Postav ho sem.“

			Allie se snažila vypadat vážně, postavila koně, kam jí bylo řečeno, a střelila po Jo rebelantským pohledem. Pod vousy si zamumlala: „Hodný koníček.“

			Jo ji ignorovala a zvedla pěšáka.

			„Tohle je tvá pěchota. Vojáci, kteří mají nejméně svobody a nejmenší moc, ale protože jsou ochotní se obětovat za ty lepší, nemůžeš bez nich vyhrát.“

			Postavila pěšáka a vzala další dvě figurky. V pravé ruce držela jednu, která zhruba připomínala tvar minaretu. „Střelec. Zákeřný a nebezpečný, má obrovskou moc. Představuji si ho jako královnina nemravného kluka.“ Když se Allie smála, zamávala vysokou královskou figurkou v levé ruce. „Král. Téměř pokaždé slabší, než si myslíš – všechny figurky ho chrání, ale on skoro nikdy nepomůže nikomu jinému, protože kdyby tak učinil, mohl by zemřít.“

			Allie si opřela bradu do dlaně. „To je jako Shakespeare, jenom… ubožejší.“

			Nyní Jo zvedla útlou, korunovanou bílou figurku a podala jí Allie. „Královna. Hrozně zákeřná. Ale jestli chceš vyhrát, budeš s ní muset pracovat.“

			„Fajn,“ řekla Allie. „Co se děje pak? A kdy přesně ti nakopu zadek?“

			Jo jí podala bílé figurky. „Pokud budeš trénovat a dost se snažit? Možná kolem sedmadvacátých narozenin. Hraju šachy od svých pěti let. Postav si svoje figurky tak, jak je mám já, pak tě poprvé porazím.“

			Allie vyrovnala své figurky jako zrcadlový odraz těch Joiných.

			„Tak, řekni mi víc o svých kamarádech,“ řekla a zvedla královnu. „Lisa a Lucas se zdají milí, ale Ruth a Phil, to nedokážu říct…“

			Jo pokývala. „Myslím, že Lisa se ti bude skutečně líbit – v Krymské to byla moje první kamarádka. Ruth je v pohodě, ale je taková, nevím, snaživá, myslím. Phil je fajn – vypráví příšerné vtipy, když se uvolní, ale s novými lidmi je trochu stydlivý.“

			„A kdo byla ta další holka…? Zapomněla jsem její jméno. Včera večer s námi neseděla.“

			Chvilku měla Jo kamenný výraz, ale pak se rozzářila.

			„Aha, Rachel. Ona je ve skutečnosti Lucasova kamarádka. Obvykle s námi moc není. Je totální intoška.“

			V tu chvíli vběhla Ruth do místnosti, bez dechu, oblečení promočené, z mokrých vlasů jí odkapávala voda.

			„Jo.“

			Stála před nimi, měla zrychlený dech, její ruce se zapřely do boků, jako by zrovna odněkud velmi rychle utíkala. Voda vytvořila na podlaze pod jejíma nohama kaluž.

			Allie ztuhla, královnu stále ve své ruce. Jo se zdála oněmělá, ale Ruth nečekala, až se jí někdo zeptá.

			„Gabe.“
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			Jo vyskočila, shodila šachy a figurky se rozlétly po podlaze.

			„Co…?“ Vypadala zmateně. Měla strach.

			„Je zraněný. Phil taky. Zvrtlo se to.“

			Jo se zdála být natolik ochromená, že se nedokozála pohnout. Ať už se stalo cokoliv, Allie věděla, že to nemůže být nic dobrého. Ustaraně se postavila Jo po boku.

			„Co se stalo?“ zeptala se Ruth. „Co se zvrtlo? Kde jsou?“

			Ruth si ji změřila pohledem. Allie si všimla, že na ni Jo téměř neviditelně pokývala.

			„V altánu,“ řekla Ruth nakonec. „Jdu pro Zelaznyho a ostatní, aby pomohli.“

			Když Jo stále nereagovala, Allie se rozhodla převzít velení.

			„Jdeme!“ Allie vzala Jo za ruku a tlačila ji ke dveřím, zatímco Ruth běžela halou opačným směrem.

			Allie a Jo prolétly velkolepou vstupní halou, kde smykem zastavily na kamenné podlaze a zatlačily na těžké dřevěné dveře, aby se otevřely. Venku lilo jako z konve.

			Allie se obrátila k Jo. „Kterým směrem?“ zakřičela tak, aby ji bylo slyšet přes hluk bouře, protože nad nimi právě hřímal hrom.

			Jo ukázala podél západního křídla. Letěly po cestě, potom po mokré trávě a dál, až do lesů. Allie slyšela, jak jí vlastní trhavý dech zvoní v uších, zvuk deště… a nic jiného.

			O několik minut později uviděla mezi stromy umně zdobený viktoriánský altán. Byl prázdný. Vyběhly po schodech se zrychleným dechem a rozhlédly se kolem. Allie se předklonila, ruce zapřela o kolena a snažila se chytit dech.

			Jo namířila prstem do lesů. „Tam.“

			Allie soustředěně hleděla do deštivého šera, ale nikoho neviděla.

			Potom uslyšela výkřik, který nejspíš vycházel z hloubi lesa.

			Allie se podívala na Jo, aby zjistila, zda to taky slyšela. Zírala daleko do stromů, rty pootevřené.

			„Taky jsi to slyšela?“ zašeptala Allie.

			S očima stále upřenýma k lesu, pokývala.

			„To je Gabe.“

			Ozvaly se další výkřiky, ale stále nebylo nic vidět. Po několika minutách se v zorném poli objevily přízračné postavy. Kráčely z lesů. Allie rozeznala Cartera a Gabea. Zdálo se, že někoho mezi sebou podpírají. Nepoznávala ho.

			„Proboha.“ Jo stále ještě šeptala.

			Když se chlapci šplhali do schodů letního domku, Allie si všimla, že jsou zranění. Šrám na Carterově čele silně krvácel. Gabe měl krev na rukou a tričku. Podíval se rozzuřeně na Allie.

			„Co tady sakra děláš?“

			Ještě než stačila odpovědět, Carter zasáhnul. „Teď ne, kámo. Máme už tak dost problémů.“

			Jemně položili osobu, kterou nesli.

			Jo zalapala po dechu. „Phile. To ne!“

			„Budeš v pořádku,“ řekl Gabe Philovi. „Slyšíš mě? Sylvain šel pro pomoc.“

			Jo ho zatahala za ruku, obrátila ji a zjistila, že má otevřenou ránu na zápěstí.

			„Gabe,“ nadechla se, barva jí zmizela z tváře.

			Co se tady sakra děje? pomyslela si Allie, když hleděla na tu katastrofickou scénu před sebou. A proč si nikdo nepokládá tu samou otázku?

			Carter klečel na kolenou vedle Phila, urval pruh ze spodku svého trička a pevně ho ovázal kolem jeho nohy. Chlapec byl v bezvědomí. Potom urval další a zvedl ho k Jo. „Utáhni to kolem Gabeova zápěstí.“

			Ale zdálo se, že Jo je neschopná pohybu. Držela bílou látku, jako by ani nevěděla, co to je.

			Allie k ní přistoupila. „Já to udělám.“

			Když se natáhla po látce, Jo ji nechala vyklouznout z ruky.

			Provizorní obvaz se třepetal ve větru a Allie se otočila ke Gabeovi. „Natáhni ruku.“

			Gabe na ni hleděl s nedůvěrou, natáhnul ruku a Allie mu zkušeně ovázala pruh látky kolem zápěstí a ruky a utáhla ho do pevného obvazu. Potom zastrčila konec, aby nepřekážel.

			„Zvedni ruku nad srdce, dokud to nepřestane krvácet,“ řekla automaticky.

			Otočila se zpátky k Philovi a uviděla, že ji Carter pozoruje.

			„Ty taky krvácíš,“ řekla.

			„Jsem v pohodě.“

			„To vidím,“ odvětila s něžným sarkasmem. „Ale někdo by se měl podívat na ten šrám.“

			Allie uslyšela kroky, které běžely travou. Vzhlédla a uviděla skupinu lidí, kteří mířili jejich směrem. Jak se přibližovali, poznala, že je vede Sylvain; Zelazny a Jerry šli hned za ním. Zelazny podrážděně švihl pohledem po Allie.

			„Co ta tady dělá?“ Jeho tón byl vyčítavý.

			Sylvainovy oči se na vteřinu setkaly s Allieinými, potom obrátil pozornost zpátky k Zelaznymu. Jeho hlas byl smírný. „To zjistíme později – nejdřív si musíme poradit s tímhle.“

			„Jak špatné to je?“ řekl Jerry a zkontroloval obvaz.

			Carter se tvářil ustaraně. „Není to tak hrozné, ale potřebuje doktora. Hodně krvácí.“

			„A co ty?“ zeptal se Jerry.

			Krev stékala po Carterově tváři, na jeho promočené bílé tričko, ale on k němu pohled nezvedl. „Budu v pohodě. Potřebuju pár stehů.“

			„Fajn, ty a Gabe jděte za sestrou. Sylvaine, pomoz mi s Philem. Všichni ostatní, běžte zpátky dovnitř.“ Jerry rozzuřeně pohlédl na Allie. „Hned.“

			Tomu tónu se nedalo vzdorovat a s jeho posledním slovem se všichni najednou pohnuli. On a Sylvain nesli Phila tak, že mu paže zavěsili za svá ramena. Zelazny spěchal před nimi.

			Jako by se už oklepala a znovu nabyla vědomí, Jo se obrátila ke Gabeovi a objala ho.

			Allie a Carter je následovali z altánku zpátky ke škole.

			„Co to sakra celé mělo znamenat, Cartere?“ zeptala se a doufala, že je mimo doslech ostatních. „Proč byli najednou všichni takoví nindžové? Co se to sakra děje?“

			„Nic to není,“ řekl. „Nehoda. To se stává.“

			„To se stává?“ zeptala se s nedůvěrou. „Nehoda v lesích, v lijáku, ve kterém polovina studentské populace zemře na vykrvácení… se stává?“

			Temný pohled, kterým po ní švihnul, byl ještě vražednější tím, jak mu po tváři stékala krev.

			„Už se ti někdy někdo zmínil o tom, že máš problém s přeháněním?“ konstatoval.

			„Ne,“ odpověděla Allie bez váhání. „Už se ti někdy někdo zmínil o tom, že máš problém s blbostí?“

			Potom už nepromluvili.

			Jak na ně padal déšť, po očku na něj pohlédla zpod řas, které byly tak pokryté kapkami deště, že to vypadalo, jako by se dívala přes vodopád. Hleděl před sebe, ústa sevřená.

			Když došli ke školnímu schodišti, Isabelle stála na jeho vrcholu v dlouhém bílém pršiplášti. Déšť bil do kapuce, a vytvářel tak depresivní monotónní zvuk.

			„Cartere. Allie. Jste v pořádku? Cartere, vypadáš hrozně.“

			„Jsem v pohodě,“ trval na svém Carter. „Jen potřebuju pár stehů.“

			Isabelle na něj kriticky pohlédla a obrátila se k Allie. „A ty? Jsi zraněná?“

			Když Allie potřásla hlavou, voda jí stekla na nos.

			„Dobře. Cartere, zajdi si do ošetřovny. Allie, šla bys se mnou, prosím?“

			Aniž by počkala na odpověď, kvapně zašla zpátky dovnitř.

			Když se Allie obrátila, aby ji následovala, Carter ji vzal za loket. Pomyslela si, že vypadá jako oběť z hororových filmů.

			„Přijď za mnou před večerkou,“ řekl tiše. „Budu ve velkém sále.“ Potom vrazil do školy, nechávaje za sebou mokrou brázdu.

			Allie se zamračila a následovala ho do haly.

			„To se ještě uvidí,“ zamumlala si sama pro sebe, než si pospíšila za Isabelle.

			V kanceláři jí Isabelle podala měkký bílý ručník a Allie si zběžně vytřela vodu z vlasů. Potom si ručník přehodila přes ramena. Třásla se. Teď, když byla uvnitř, dala se do ní zima.

			„Prosím, posaď se.“ Isabelle se opřela o kraj stolu a pozorovala ji. Allie si byla vědomá sotva slyšitelného zvuku klasické hudby, která hrála ze schovaných reproduktorů.

			„Jsi si jistá, že jsi v pořádku?“ zeptala se Isabelle. Když Allie přikývla, pokračovala. „Dobře. Chci s tebou jen chvilku mluvit, potom tě pošlu pro nějaké suché oblečení. Nejsi v žádném maléru, já jen potřebuji vědět, co se dnes večer stalo.“

			Allie na ni zmateně pohlédla. „Já ne–?“

			„Myslím tím, co jste ty a Jo dělaly venku v altánu? Řekni mi hezky od začátku, co se stalo.“

			Allie si ručník stáhla pevněji kolem ramen a rychle přemýšlela. Má někdo malér?

			Jsem v maléru?

			„Jen jsme… hledaly Gabea,“ řekla opatrně. „Jo ho chtěla překvapit tím, že se za ním připlíží, ale nemohly jsme ho najít. Šly jsme do altánu, abychom se schovaly před deštěm, a potom jsme uviděly, jak kluci vycházejí z lesů…“

			Cítila se nesvá, když Isabelle lhala, ale celá ta věc se zdála podezřelá. Když za nimi přišla Ruth, vypadala vyděšeně. Byla bílá jako stěna. Ruth nám neměla nic říkat. Její instinkt jí napověděl, aby ji neprozradila, ačkoliv nevěděla proč.

			Isabelle si ji pozorně prohlížela. „Co se stalo potom?“

			„Hned jsme věděly, že je něco špatně, ale nikdo nám nechtěl říct, co se stalo.“ Ta poslední část zněla jako sebelítost, ale vážně, proč jsou všichni takoví tajnůstkáři?

			„To je všechno?“ Ředitelka na sobě nedala znát, že by jí nevěřila, a tak se Allie rozhodla, že nadešel čas, aby položila otázku ona.

			„Ty víš, co se stalo?“ zeptala se. „Carter mi to odmítá říct a všichni ostatní dělají, jako bych provedla něco hrozně špatného.“

			Isabelle se opřela o židli. „To mě mrzí, Allie. Neměli by se tak chovat. Jsi tu nová, a tak nemůžeš nic vědět. Ještě mi není zcela jasné, co se stalo nebo jak přišli Carter a Phil ke zranění, ale mám v úmyslu to zjistit.“

			„Já jen,“ řekla Allie, „že to vypadalo vážně strašně.“

			Isabelle se postavila. „Myslím, že to vypadalo horší, než to bylo. Řekli mi, že nikdo nebyl vážně zraněn, a někdy se hry můžou zvrtnout do něčeho hrubšího. Není to nic, s čím by sis měla dělat starosti. Promluvím si s těmi, kterých se to týká.“

			Isabelle položila ruku na Allieino rameno a lehce ho zmáčkla, když kolem ní procházela ke dveřím, které jí otevřela.

			Každý instinkt v Allieině těle říkal, že Isabelle lže.

			„Díky, Allie. Jsem ráda, že jsi v pořádku. O Phila se nemusíš bát – už ho prohlédl zdravotnický personál. A mně je jasné, že Carterovo zranění je povrchové.“

			Allie už neviděla význam v kladení dalších otázek. Něco se očividně hrozně zvrtlo, ale Isabelle jí nic neřekne.

			Co se jim všem mohlo stát v těch lesích? A proč mi o tom nikdo nepoví?

			Zpátky ve svém pokoji se převlékla do suché sukně a svetru a hodila mokré oblečení na podlahu. Chtěla se dostat zpátky dolů před večerkou a zjistit, jak jsou na tom ostatní.

			Když si před zrcadlem nanášela světle růžový lesk na rty, ruka se jí zastavila. Měla bych se sejít s Carterem?

			Nebylo to tak, že by se s ním skutečně chtěla sejít. Byla jen zvědavá. Proč se s ní chtěl setkat o samotě? A proč ve velkém sále? Nikdy tam ani nebyla.

			Zkontrolovala hodiny. Bylo teprve deset. Pořád zbývala spousta času do večerky. Pokud si pospíší, může dojít do velkého sálu a zjistit, co chce Carter, a přitom bude mít ještě čas popovídat si s Jo.

			Když pár minut nato letěla dolů ze schodů, na nikoho nenarazila. Dokonce hala v přízemí byla strašidelně prázdná.

			Kde jsou všichni?

			„Allie?“ Sylvainův hedvábně francouzský přízvuk laskal její jméno. Otočila se a našla ho přímo za sebou. „Doufal jsem, že na tebe narazím. Dělal jsem si starosti – jsi v pořádku?“

			Převlékl se do suchého oblečení, a když si ji přitahoval do teplého objetí, nadechla se vůně čistoty.

			Když ji pouštěl, jeho prsty jemně putovaly dolů po linii jejích zad až k pasu.

			Husí kůže.

			„Jsem v pohodě.“

			Snažila se najít výmluvu pro to, co se chystala udělat. Něco jí řeklo, že by nebyl šťastný, kdyby věděl, že je na cestě na schůzku s Carterem.

			„Jen jsem hledala Jo…,“ řekla.

			„Určitě je s Gabem.“

			Stál tak blízko ní, že cítila jeho dech na své tváři – téměř neznatelně ovoněný kávou.

			„Co jste vlastně ty a Jo dělaly v altánu?“ Jeho tón byl všední, ale něco na jeho chování vysílalo varovné signály. „Zelazny vás tam velmi nerad viděl.“

			On mě vyslýchá?

			„Bylo to před večerkou,“ namítla Allie. „Nechápu, proč se všichni tak staráte o to, že jsme byly venku. Prostě jsme jen chtěly jít ven. Tak jsme šly.“

			„V lijáku.“

			Allie už byla unavená tím vyptáváním. „Myslely jsme si, že to bude zábava,“ řekla krátce. „A víš ty co? Mohla bych se tě zeptat na stejnou otázku. Co jsi dělal venku v lijáku?“

			Zvědavě se na ni podíval, jako by v ní uviděl něco nového, čeho si předtím nevšiml.

			„Dobře, ma belle.“ Poprvé v jeho hlase uslyšela chladný odstup.

			Uhodila hřebík na hlavičku.

			„Jak je Philovi?“ zeptala se. Snažila se tak dostat na bezpečnější půdu.

			„Je v pořádku – ale ztratil dost krve. Byl to nešťastný pád.“

			Když otevřela pusu, aby se zeptala, co se tam venku stalo, znovu promluvil.

			„Měla by sis dát něco teplého k pití,“ řekl. „Pojď se mnou. V kuchyni je horká čokoláda a káva.“

			„Ne.“ Allieina odpověď byla zoufalejší, než si situace žádala, a Sylvain zvedl překvapením jedno obočí, zatímco ona pátrala po výmluvě. „Já… Musím něco udělat. Promluvíme si zítra? Musím běžet…“

			Její vysvětlení slábla, když kolem něj proběhla do knihovny. Byla opuštěná – dokonce knihovníkův stůl zel prázdnotou. Přeběhla přes měkké koberce do depozitáře a zmizela ve stínu mezi dvěma vysokými knihovnami.

			Tohle je taková hloupost. Proč se schovávám před Sylvainem? Stejně mě nebude sledovat. Proč by…

			Dveře knihovny se znovu otevřely a zavřely. Zadržela dech. Po chvilce uslyšela, jak ji Sylvain volá dvakrát jménem, něžně. Potom dlouhá pauza. Nato se dveře znovu otevřely a zavřely.

			Aby byla v bezpečí, Allie zůstala ještě několik minut tam, kde byla. Když už nic nezaslechla, než pomalu napočítala do dvou set, vystoupila z depozitáře, otevřela dveře knihovny a rychlým pohledem přelétla chodbu. Byla prázdná.

			Vydechla úlevou. Když tak učinila, sama se podivila, proč se jí tak ulevilo.

			Po špičkách se vydala chodbou, zaváhala před velkolepými vyřezávanými dveřmi prostorného sálu a potom do nich nejistě strčila. V tichosti se otevřely.

			Uvnitř bylo zhasnuto, ale ona uviděla slabý odlesk na vzdáleném konci obrovského tanečního sálu. Rozeznala jen několik stolů a židlí rozestavěných kolem, jinak bylo to místo, podobné jeskyni, prázdné.

			„Cartere?“ zašeptala.

			Hlas strašidelně zahoukal, nesl se ozvěnou kolem ní.

			Obrátila oči v sloup. „Nech toho, Weste.“

			Jeho smích se rozléhal kolem ní.

			Jak se blížila ke světlu, uviděla, že je rozvalený na židli, s nohama nataženýma na stole mezi dvěma hořícími svíčkami. Jeho čelo bylo úhledně obvázané a měl na sobě čisté suché oblečení. Držel knihu, kterou teď lehce hodil na podlahu.

			Vedle něj byla další židle a on na ni ukázal.

			„Posaď se.“

			„Neříkej mi, co mám dělat,“ zamumlala, když si sedala.

			Temně se usmál. „Promiň, myslel jsem, že jsem zdvořilý.“

			„Co tvoje hlava?“ řekla, aby změnila předmět hovoru.

			Nedočkavě přešel otázku. „Jsem v pohodě.“

			Následovala chvilka ticha.

			„Tak co se děje?“ zeptala se Allie a prolomila klid. „Proč jsi se tady se mnou chtěl sejít? Pro případ, že v to doufáš, já netančím.“

			„Mám to tu rád,“ pokrčil rameny. „Jsem tu v jednom kuse. Nikdy to tady nekontrolují, nevím proč.“

			Sundal nohy ze stolu a obrátil se tváří k ní. „Chci jen vědět, jak jste se dneska večer ty a blondýna octly v altánu, když se to všechno zvrtlo. Gabe říkal, že vás obě nechal v bezpečí, ve společenské místnosti, u holčičího rozhovoru o… Já nevím… botách nebo rtěnkách nebo o čem si to holky povídají. O patnáct minut později jsi byla v altánu, v lijáku, a zavazovala jsi obvazy. Jak se to stalo, Allie?“

			Vyhnula se jeho pohledu, rozčílená, že se ji na tu otázku ptají znovu. „Co to sakra je! Proč jsou tím všichni tak posedlí? Po tisící, Jo se jen chtěla podívat po –“

			„Klídek, Allie,“ řekl krátce. „Já nejsem Isabelle.“

			Překvapená jeho naléhavostí, snažila se vymyslet, co by řekla.

			„Já… no… Dobře –“

			„Pravda by stačila,“ řekl a přerušil její váhání. Přemýšela o slovech, které jí řekl v knihovně: Nikdy se neboj být upřímná… stejná instinktivní obava, která ji přiměla neříct to Isabelle, jí napovídala, aby to Carterovi taky neřekla. Ale ona musela zjistit, co se tu vlastně děje, a pokud to někdo věděl, byl to on.

			„Ruth,“ řekla konečně. „Ona pro nás přišla.“

			Ve světle svíček bylo těžké číst v jeho očích. Dlouho do nich upírala zrak, v tiché chvilce hledala odpověď, ale nic neuviděla.

			Když však promluvil, jeho hlas byl chladný.

			„Co řekla?“

			Allie zkřížila ruce na prsou, vybavila si Ruth stojící před ní; voda jí stékala z vlasů a kapala na podlahu. Ve tváři měla strach.

			„Řekla, že Phil a Gabe se zranili. A něco podivného. Myslím, že řekla ‚zvrtlo se to‘.“

			Další dlouhé ticho. „Řekla jsi tohle někomu?“ Jeho hlas byl přiškrcený.

			„Ne,“ řekla Allie. „Ještě ne…“

			Carter vyskočil ze židle tak rychle, že si později ani nemohla vzpomenout, že ho viděla vstát. Vzal ji za ramena.

			Se rty pár centimetrů od jejích promluvil v příkrém šepotu. „Nesmíš nikdy nikomu jinému říct, co Ruth udělala. Přísahej.“

			Allie na něj zírala a její rty se pohnuly o vteřinu dřív, než z nich vyšla slova.

			„Jasně, určitě. Dobře, nikomu to neřeknu.“ Setřásla ho. „Nech mě, Cartere.“

			Jako by si právě uvědomil, co udělal, pustil ji.

			„Děsíš mě.“ Allie si mnula rameno. „Co je to s tebou?“

			Snažil se vypadat nenuceně. Opřel se o sloup.

			„Promiň, ale Ruth to neměla dělat a lidé by mohli… Mohla by se dostat do potíží. Nechci, aby měla problémy, takže opravdu nemůžeš nic říct.“

			„Hele,“ řekla Allie ledově, „to není problém. A když už jsme u té upřímnosti, možná bys mi mohl říct, o čem to představení dneska večer vlastně bylo. Jak to, že jste všichni skončili uprostřed lesa rozsekaní na kousky?“

			Zkřížil paže a chladně se na ni podíval. Nastalo dlouhé ticho.

			„No dobře.“ Vstala. „Díky za výslech a výhrůžky a všechno. Bylo to vážně báječné, ale už bych asi měla jít.“

			Carter na ni zíral, jako by tu bylo ještě něco, co by chtěl říct. Ve skutečnosti by dokázala skoro přesně označit ten moment, kdy se to rozhodl neříct.

			„Umíš dobře obvazovat,“ řekl místo toho. „Kde ses to naučila?“

			Chtěla znechuceně odkráčet, ale zůstala. Nebyla si jistá proč. Možná ze zvědavosti.

			„Jih Londýna,“ řekla. „Kurz první pomoci. Dívčí skautky.“

			Sarkasticky zvedl jedno obočí. „Byla jsi u dívčích skautek? To ne.“

			Nedokázala přijít na to, proč vedou tak žoviální konverzaci potom, co ji tak vyděsil, ale rozhodla se v ní pokračovat.

			„Ale ano. Byla jsem tenkrát dítě, ale zůstane ti to v hlavě. Utahování obvazů. Motýlkové náplasti. Vaření marmelády. Všechno to umím.“

			Vyprsknul v krátkém zasmání, ale Allie se neusmála. „O co tady vážně jde, Cartere? Dostali jste se do rvačky? Vypadalo to vážně hrozně.“

			Jeho oči byly opět bez výrazu. Kdyby jí před nosem zabouchnul dveře, nemohlo by to být jasnější.

			„Prostě to nech být,“ okřikl ji. „A neptej se ani nikoho jiného. Nikdo ti o tom neřekne ani slovo a akorát lidi rozčílíš. Myslím to vážně, Allie.“ Podíval se na hodinky. „Je skoro jedenáct. Musíme jít.“

			Bez varování sfouknul svíčky a místnost se ponořila do temnoty.

			Oslepená náhlou tmou, Allie se otočila ve směru, kde si myslela, že jsou dveře, a okamžitě v temnotě o něco zakopla. Carter ji chytil. Pouhou vteřinu stáli tváří v tvář. Ačkoliv byl zahalený stínem, Allie si pomyslela, že vypadá skoro, jako by se omlouval.

			Ale v tom se asi mýlím.

			„Tudy.“ Vedl ji za ruku temným pokojem s jistotou někoho, kdo už to dělal mnohokrát. Jeho prsty byly oproti jejím teplé a silné a něco v ní zareagovalo na jejich dotek. Ale nějaká jiná část jí samé vážně nechtěla, aby se jí právě teď dotýkal. Rozpolcená vším tím, co se stalo, pohybovala se vedle něj prkenně, svou ruku volně v jeho.

			Když se objevili na chodbě, zamžourali do světla. Jediným pohybem vědomě osvobodila svou ruku z jeho.

			„Je jedenáct, Sheridanová,“ řekl hrubě. „Měla by sis pospíšit, podud nechceš být znovu po škole.“

			„Jo, jasně,“ řekla sarkasticky. „Krev a krevní sraženiny si dovolit můžeme, ale Allie po škole? To by byla katastrofa.“

			„Dobrou noc, Sheridanová,“ řekl pevně.

			Obrátila se ke schodům. „Jak myslíš, Weste.“

			 

			„Musíš mi věřit, Allie.“

			Carterovy oči naléhavě hleděly do jejích, ale ona odolala.

			„Proč bych ti měla věřit?“ zeptala se. „Ty nevěříš mně.“

			Stáli ve velké hale. Byla plná zapálených svíček – třpytily se na parapetech, deskách stolů a na ohromně vysokém svícnu. Teplo, které vydávaly, bylo intenzivní.

			Carterovy oči se třpytily ve světle. „Ale můžu ti pomoct…“

			Někdo hlasitě zabušil do dveří. Byla to výhrůžka. Allie cítila, jak jí bije srdce.

			„Jsou tu,“ řekl.

			Bušení přišlo znovu, tentokrát ještě naléhavěji. Rány byly téměř ohlušující a Allie si přikryla uši.

			„Kdo je to? Kdo je to, Cartere?“

			Jeho hlas naléhal. „Musíš mi důvěřovat. Věříš mi?“

			Přes jeho rameno uviděla, jak dveře praskají pod sledem ran.

			„Ano!“ vykřikla Allie a natáhla se po něm. „Ano. Věřím ti.“

			 

			Allie zalapala po dechu, posadila se na posteli a sevřela přikrývku v pevně zaťatých pěstích.

			Nadskočila hlasitou ránou, ale byla to jen dřevěná okenice, kterou silný vítr, proudící dovnitř otevřeným oknem, mrštil proti zdi.

			Vylezla na stůl, aby se postarala o okno. Uviděla, že se během noci bouře zhoršila – stromy se nakláněly a listy, osvobozené od větví, brázdily vzduch vysoko nad ní.

			Vzduch byl cítit svěžestí, když okno pevně zavírala na kličku a zalézala si zpátky do postele.

			Přitáhla si pokrývku pod bradu a nahlas zamumlala: „Zmiz mi z hlavy, Cartere Weste.“

		


		
			 

			DEVĚT

			 

			 

			Když se v pondělí pokračovalo ve vyučování, Allie měla znepokojivý pocit, že žádná z víkendových událostí se vlastně nestala. Všichni se ve třídě posadili v obvyklém čase na svá obvyklá místa a Jerry a Zelazny s ní jednali stejně, jako kdyby ji nikdy neviděli vázat obvazy v lijáku.

			Sylvain nebyl na hodině angličtiny, ale Carter přišel pozdě, jako vždycky, a jen se provinile usmál, když mu Isabelle věnovala otrávený pohled. Kdyby na čele neměl náplast, Allie by si určitě řekla, že si celou věc vymyslela.

			Během několika příštích dnů se ovšem objevily nesčíselné drby o tom, co se vlastně událo tu noc v lese. Všichni věděli, že byl někdo zraněn, ale ohledně toho, co se stalo, panoval obecný zmatek. Když se začalo proslýchat, že studenti budou mít od nynějška zakázáno chodit ven, šeptandu to jen zhoršilo. Nezdálo se, že by někdo věděl, že Allie a Jo tam byly, ačkoliv nejrozšířenějším drbem bylo, že kluci utíkali před stejnou liškou, která napadla Jo a Allie, a to i přesto, že byl k této historce každý otevřeně skeptický.

			Phil se v tom týdnu do vyučování nevrátil, ale Ruth, která vypadala, jako by k Allie po té noci roztála, říkala, že se zotavuje a že se brzy vrátí.

			Vezmeme-li v úvahu fakt, že všichni dostali, jak to viděla Allie, domácí vězení, útěchou jim mohlo být příšerné počasí. Celý týden bez ustání pršelo. Déšť nebyl tak prudký jako v neděli, ale byl vytrvalý a dny byly šedé.

			A tehdy se zdálo, že učitelé zvyšují dávky vzdělávacího adrenalinu. Allie trávila každou volnou minutu učením, aby udržela krok se zadanými úkoly.

			Ve čtvrtek pozdě večer vyšla z knihovny tak otupělá, že jí chvilku trvalo, než si uvědomila, že vedle ní kráčí Sylvain. Když k němu konečně vzhlédla a poznala ho, zasmál se ustrašenému výrazu v její tváři.

			„Ahoj, ma belle Allie. Kde jsi byla? Od víkendu jsem tě neviděl.“

			Najednou úplně bdělá ucítila, že jí srdce bije rychleji. Snažila se ovšem chovat, jako by to, že ho vidí, nebylo ničím tak vzrušujícím. Doufala, že se jí nezeptá, kam zmizela, když od něj tehdy v noci utekla. Bylo by složité to vysvětlit.

			„Byla jsem tady.“ Naznačila ke dveřím knihovny za nimi. „Topím se v domácích úkolech, takže mě asi už nikdy nikdo neuvidí.“

			Pokýval. „Já vím. Učitelé mají najednou plné ruce práce s tím, aby nám vymysleli práci navíc.“

			„Přesně. Co je to s nimi? To jsou pořád tak zákeřní?“

			Když se usmál, jeho modré oči se zatřpytily jako moře ve slunci.

			„Ne, tohle je neobvyklé i pro Krymskou. Myslím, že je možné, že všechny tolik zaměstnávají, aby nezkoušeli slídit venku.“

			Allie se snažila skrýt překvapení z jeho upřímnosti.

			„Kvůli té noci?“ zeptala se.

			„Možná.“ Pokrčil rameny, ale jeho oči jí prozradily, že měla pravdu.

			Toužebně se podívala ke vstupním dveřím. „Chtěla bych ven…“

			„Nudíš se, ma belle?“ Vzal ji za ruku a přitáhl si ji blíž. „Mohl bych ti číst z ruky. Snad by tě to pobavilo. A potom, viděl bych ti do duše.“

			„Ty umíš číst z ruky?“ Její hlas zněl pochybností, ale líbil se jí pocit, že má svou ruku v jeho.

			„Zajisté,“ usmál se. „Ty ne? Je to jednoduché.“

			Měl dlouhé útlé prsty a jeho pokožka byla hebká a teplá. Otočil jí ruku, přejel špičkou prstu po sotva viditelných čarách v její dlani, a to dotykem tak lehkým, jako je kočičí fousek.

			Když stáli tak blízko sebe a on jí zkoumal ruku, jejich hlavy se téměř dotýkaly. Vzduch mezi nimi se zdál horký.

			„Máš velmi dlouhou čáru života,“ zamumlal, sleduje čáru od jejího zápěstí až doprostřed dlaně. „A čára srdce je silná. Vidíš tu čáru tady?“ Špičkami prstů přejel po lince, které končila mezi palcem a ukazovákem. Zachvěla se jemností toho dotyku. „Víš, co znamená?“

			Allie němě zatřásla hlavou.

			„Prozradila mi, že jsi do někoho zamilovaná. Nebo že možná brzy budeš.“

			Její tělo se pod jeho dotykem zachvělo. Allie se snažila vymyslet mazanou odpověď, ale ještě než stačila promluvit, dveře knihovny se otevřely.

			Jo řekla: „Hele, Allie, nezapomeň na…“ Když uviděla Sylvaina, její hlas umlkl. „Ups, sakra, myslím, že jsem si zapomněla…,“ zaimprovizovala špatně Jo a zalezla zpátky dovnitř.

			Po chvilce se dveře znovu otevřely a vyšla z nich skupina ševelících studentů. Allie uslyšela, jak jim Jo šeptá: „Ne, počkejte chvilku…“

			Sylvain pustil Allieinu ruku s lítostivým úsměvem. „Rád bych s tebou někdy pokračoval v tomhle tématu,“ řekl.

			„Ano,“ řekla, nesvá z jeho pozornosti. „Budeme… bude to… zábava…“

			„Možná bychom se mohli potkat v sobotu po večeři?“ řekl. „Pokud máš chvilku?“

			„Jasně,“ řekla a snažila se neznít tak nemohoucně, jak se cítila.

			Usmál se. „Dobře. Najdu tě v jídelně. Tak zatím.“

			„Tak zatím,“ papouškovala po něm.

			 

			Přes týden se objem školní práce nijak nezmírnil. Aby to bylo ještě horší, v pátek dostali všichni studenti za úkol esej, kterou měli přes víkend dokončit. Potom, co o hodině dějepisu rozdal listy se zadáním, Zelaznyho úhledný rukopis zíral ze stránky na Allie:

			 

			3000 slov na téma sociologicko-ekonomického dopadu anglické občanské války na zemědělskou společnost té doby.

			K odevzdání v pondělí. Žádné výjimky. Žádné výmluvy.

			 

			Knihovna byla v pátek odpoledne tak nacpaná, že do posledního byla všechna místa obsazená. Studenti se valili do chodby, kde si posedali na podlahu v malých výklencích, knihy a listy papíru rozházené kolem sebe.

			„Vypadáme jako uprchlíci,“ zamumlala Jo, když ona a Allie nesly plné náruče knih ven na volné místečko nedaleko vstupních dveří školy.

			„To je šílené. Jak dlouho takhle můžou pokračovat?“ Allie mluvila, přitom balancovala s porcelánovým šálkem čaje na staletí staré knize o historii a sedala si na podlahu.

			„Dobrá otázka,“ řekla Jo a sáhla po hrnku, aby ho dostala z tak nestabilního místa dřív, než se stačí rozbít o kamennou podlahu.

			„Díky.“ Allie se usadila, zády se opřela o stěnu.

			Jo usrkla z Allieina čaje. „Taky jsem si měla jeden dát. Teď to dopadne tak, že ti vypiju tvůj.“

			„A rozhodně bychom měly sehnat sušenky,“ řekla Allie.

			„To jsme pitomci.“

			Allie posunula knihy stranou, zamračila se a čelo se jí nakrčilo soustředěním. „Kde je dneska Gabe? Celý týden jsem jeho ani Sylvaina skoro neviděla.“

			Jo hledala sešit. „Nevím. Říkal, že má něco na práci a esej že udělá později.“

			„Divné,“ řekla Allie. „Učitelé jsou tak tvrdí, ale nezdá se, že by to Sylvainovi a Gabeovi dělalo hlavu.“

			Jo pokrčila rameny. „Nikdo mi neříká moc o tom, co se děje. Gabe a já jsme se kvůli tomu pohádali a to se nikdy nehádáme.“

			„Kluci jsou k ničemu,“ řekla Allie a otevřela knihu.

			Když konečně našla správný sešit, Jo v něm hned začala listovat a přitom nepřítomně mluvila. „Všechno, co vím, je, že děti z Noční školy jsou venku úplně každou noc, a jsem si jistá, že to má co dělat s tím, co se stalo tuhle v noci. Ale to je přísně tajné.“

			Allie se zarazila a zírala na ni, křehkou žloutnoucí stránku stále svírajíc mezi prsty.

			„Počkej. Ty víš, kdo je v Noční škole?“

			Jo ztuhla, do výrazu se jí vkrádal pocit viny. „Ne. Ne tak úplně. Myslím, spíš tak… hádám. Ale u některých je to dost jasné.“

			„Jako u koho?“

			„Vlastně ani nevím,“ řekla Jo opatrně. „Myslím, jen tak hádám, že by to mohl být Sylvain a Phil, snad Lucas a možná Gabe a Carter, myslím, ale kdoví?“

			Lhala tak špatně, že by se Allie bývala zasmála, kdyby nebyla tak překvapená.

			„Chceš tím říct, že si myslíš, že je její součástí tvůj vlastní přítel, ale ty si tím nejsi jistá?“ řekla.

			Jo se rozhlédla kolem, aby se ujistila, že jim nikdo nevěnuje pozornost, potom se naklonila k Allie a snížila hlas do šepotu. „Podívej, je to vážně supertajné, víš? Dostaneš se do spousty potíží, jestli někdo zjistí, že jsi o tom něco říkala. A myslím tím spoustu potíží.“

			„Tak to bychom o tom teď skutečně neměly mluvit,“ zašeptala Allie.

			„Ne,“ sykla Jo.

			Allie se vrátila ke knize, pomalu obracela jednu stránku za druhou, ale mysl jí stále vířila kolem toho, co jí právě sdělila Jo.

			Znovu se nahnula dopředu. „Žádné holky?“

			Jo na ni významně pohlédla.

			„Fůry,“ řekla.

			„Kdo?“ Allie to nechtěla vzdát.

			„Možná Jules,“ zašeptala Jo tak tiše, že to zaslechla jen stěží. „A Ruth.“

			Další půlhodinu potom pracovaly v tichosti – až na zvuk zapisovaných poznámek a obracených stran. Nato, bez varování, Allieina hlava vylétla vzhůru.

			„To vysvětluje způsob, jakým Carter reagoval minulou sobotu,“ řekla, jako by konverzaci ani nepřerušily.

			Vypadalo to, že je Jo zvědavá. „Proč? Cože? A… kdy?“

			Allie jí vysvětlila, jak ji Carter pronásledoval do druhého patra.

			„Zajímavé,“ řekla Jo, když skončila. „Ve dne? To je divné.“

			Allie si zase pohrávala s perem a stranu ruky si umazala inkoustem. Bezvýsledně se ho snažila vymnout. „Cože to tedy přesně dělají?“

			Jo nezvedla hlavu od knihy. „Nemám ponětí.“

			Allie si stále mnula ruku. „Vždycky jsem měla pocit, že Carter ví, o co ve skutečnosti jde. Tohle by vysvětlovalo proč.“

			Jo se na ni podívala.

			„Co?“ zeptala se Allie a mírně naklonila hlavu ke straně.

			„Nic.“

			Allie zvedla pero, ale Jo se na ni stále dívala.

			„Co?“ řekla Allie znovu a jemně do ní strčila. Obě se zahihňaly.

			„No, jenom že… víš. Ty a Carter.“

			Allie se přestala smát. „Co je se mnou a s Carterem?“

			„Já nevím. On na tebe pořád tak nějak naráží.“

			„Jo, to jsem si všimla,“ řekla Allie suše. „To asi proto, že je psychouš.“

			„Ne. Já tím myslím… Nevím. Něco na tom, jak na tebe naráží, mě zajímá.“

			Allie se zamračila. „Jo, o čem to sakra mluvíš?“

			„No, nic to není. Já jen, že jsem si chviličku myslela, že se mu líbíš, a vím, že on se líbil tobě, a teď je to, jako byste jeden druhého nenáviděli.“

			„To se stává.“ Když si Allie uvědomila, že podvědomě použila Carterova slova z oné noci, škubla sebou.

			„Hmm…,“ Join hlas zněl pochybami.

			„Nedělej žádné ‚hmm‘,“ řekla Allie. „Všechno, co dělá, je, že mi dává rozkazy ohledně toho, co mám a nemám dělat. Jo, vypadá dobře a všechno, ale já ho nemám ráda.“

			Jo nakreslila vlnovku do poznámkového bloku a potom ji znovu obkreslovala, dokud nebyla tučná. Zašklebila se na ni.

			„Víš, co všechno jsme ti Gabe a já navykládali o Carterovi?“

			Allie přikývla.

			„No, byla to pravda. Ale od té doby, co jsi přišla, je jiný. Od té doby jsem ho neviděla s žádnou holkou.“

			Allie se široce usmála. „Cože? Celé dva týdny? Myslím to vážně. Jaké sebezapření! Musí do mě být totálně zamilovaný.“

			Vybuchly smíchy.

			„Nicméně zůstaneme-li u mentálně nenarušených zpráv, Sylvain mě požádal, abychom se spolu sešli zítra po večeři,“ řekla Allie. „Myslím, že to je takové rande.“

			„O-ou, skutečné rande.“ Jo se zatvářila zlomyslně. „Ale vážně, zapomeň na všechno, co jsem ti řekla o Carterovi. Jsem prostě hloupá. Mám takovou radost, že ty jsi ta, která dostane Sylvaina. Všechny holky na tebe budou hrozně žárlit.“

			„Jsem si jistá, že na mě konečně začnou být milé.“ Alliein tón byl sarkastický, ale Joino obočí se vědoucně prohnulo do oblouku.

			„Pokud bude Sylvain tvůj přítel, nedovolí si být jiné než milé.“

			Ještě než se Allie stačila zeptat, co tím myslela, Jo řekla svým nejrozhodnějším hlasem: „Tak, konec srandy. Potřebujeme tisíc pět set slov před večeří, která je za –,“ zkontrolovala krásné zlaté hodinky na svém zápěstí, „– tři hodiny a kousek.“

			„Fašistko,“ řekla Allie.

			Ale Jo se už pustila do psaní.

			 

			Toho dne při večeři se veškerá konverzace točila kolem drbů, že školní pozemek bude nadále přístupný všem studentům, ale „v rozumných mezích“. Problém byl v tom, že nikdo nevěděl, co to znamená.

			„Znamená to, že můžeme jít ven, pokud nikdo neumře?“ zeptala se Lisa a pohodila vlasy tak, že jí přikryly rameno.

			„Nikdo neumřel, Liso.“

			Allie si pomyslela, že Gabeův tón byl zbytečně ostrý.

			Lisa jen pokrčila rameny a uždibovala ze salátu.

			„Vsadím se, že je to dokonale bezpečné,“ řekl Phil, jeho hlas byl uvážlivě odměřený, „ale právě jsem myslel na to, že bych spíš zašel do společenské místnosti.“

			„Já taky,“ řekl Gabe rychle.

			„Já ne. Jdu ven. Mám akorát tak dost toho být vevnitř,“ namítla Jo. Její hlas byl naléhavý, ale její oči se vyhnuly setkání s Gabeovými. Upřeně na ni hleděl, ale ona se jen rozhlédla po stole a předstírala, že si toho nevšimla.

			„Jo…,“ jeho tón nevěstil nic dobrého, ale ona po něm střelila výhrůžným pohledem.

			„Co?“

			Gabe odhodil ubrousek, odsunul židli, vstal a zamumlal: „Už nemám hlad.“

			Bleskurychle zmizel, aniž se otočil.

			Nastalo krátké, podivné ticho, kdy všichni předstírali, že si nevšimli toho, co se právě událo před jejich očima. Allie viděla, jak si Phil a Lucas vyměnili pohledy.

			Ruth se snažila všechny rozptýlit tím, že začala s historkou o vědeckém experimentu, ale její hlas pomalu odumřel.

			„No, tak já už jsem tu skončila. Jo?“ pronesla Allie loajálně.

			Jo jí věnovala vděčný úsměv a následovala ji ven. Allie počkala, dokud se nevzdálily od stolu natolik, aby si mohly být jisté, že je nikdo neuslyší.

			„Co to bylo?“

			Jo spěchala dál chodbou a chvilku neodpovídala. Když tak učinila, její tón byl hořký. „No, Gabe jednoznačně nechce, abych chodila ven, protože to není bezpečné. A Gabe se jednoznačně chce chovat tak, jako bych byla dítě a on rodič, který mi může říkat, co mám dělat. Což nesnáším. Už mám dva rodiče k ničemu, díky. Nepotřebuju dalšího.“

			Zdobenou vstupní halou se pohybovala tak rychle, že když došla ke dveřím, Allie už téměř běžela, aby s ní udržela krok. Jo je netrpělivě otevřela a obě se zastavily bok po boku na vrcholu schodiště.

			„No,“ řekla Allie a vzhlédla k nevinné modré večerní obloze. „ Mně se to zdá dokonale bezpečné.“

			„Doufám, že není,“ řekla Jo. „Poslední, kdo umře, prohrává.“

			Smích změkčil dopad jejích slov, když spěchala dolů ze schodů. Allie na zlomek vteřiny zaváhala, ale pak ji následovala a obě se vřítily na prázdný trávník. Pár minut po něm tančily, otáčely se v kruzích na svobodě čerstvého vzduchu.

			„Počkej,“ řekla Allie bez dechu a natáhla se po Joině paži. „Kam jdeme?“

			Zpomalily do uvolněnějšího kroku.

			„Dobrá otázka. Někam, kde mě Gabe nenajde a neodtáhne mě zpátky dovnitř jako nějaký jeskynní muž.“ Na chvilku se zamyslela. „Už jsi někdy byla v kapli?“

			Allie se zakřenila. „Ne, ale už jsem u ní hrabala trávu.“

			„No jo. Zapomněla jsem, že jsi byla po škole. Je vlastně dost zajímavá. Vevnitř jsou na stěnách nějaké staré verše v asi tak milionu jazyků. Je superstará.“

			Kaple byla venku v lesích, v nichž přišli chlapci ke zranění. Allie nejistě pohlédla tím směrem – Joino bláznivé chování jí začínalo dělat starosti.

			„Je bezpečné tam jít právě teď?“ zeptala se. „Myslím kvůli tomu, co se tu stalo?“

			„Asi ne.“ Join úsměv byl zlomyslný. „Jdeš, nebo co?“

			Aniž se ohlédla, vydala se přes trávník směrem ke stromům.

		


		
			 

			DESET

			 

			 

			Když spěchala po trávníku, večerní slunce ozářilo Joiny jasně blonďaté vlasy. Allie jí byla v patách. Ačkoliv si stále ještě dělala starosti s tím, co může být tam venku, nohy jí rychle nesly přes hladký trávník a pocítila nával nadšení tak silný, že se nahlas zasmála. Milovala jogging, ale protože se tu toho dělo tolik, už věky nebyla venku běhat.

			Možná zítra…

			Když o několik vteřin později srovnala krok s Jo, poklepala jí na rameno. „Přidej!“ zakřičela a předběhla ji.

			Když dorazily do lesa, modré nebe najednou zmizelo a s ním i světlo. Ve stínech vrhaných příkrovem stromů nad nimi zpomalily do procházkového kroku a Allie opustila část její odvahy.

			„Je tu taková tma,“ řekla.

			Zdálo se, že Jo to neznepokojuje. „Lesy jsou takové. Vy městské holky venkovu prostě nerozumíte. Existuje jen jediná věc, která se dá dělat ve strašidelných lesích.“ Lehce, laškovně Allie dloubla. „Utíkat!“

			Jak tak běžely po pěkně vyšlapané cestičce, divoké kapradiny, které ji po obou stranách lemovaly, je něžně šimraly po kotnících. Jejich smích se dutě odrážel od stromů. Allie ale byla stále ve střehu. Zvuky lesa – vítr vanoucí větvemi, volání ptáků, haluze praskající pod nohama – to všechno působilo na její nervy.

			Když o tom teď přemýšlela, nezdálo se to jako tak báječný nápad. Něco na tom bylo špatně.

			Proč se tak bojím?

			Když však zvažovala, zda něco říct nebo ne, Jo na ni zavolala přes rameno. „Vidíš? Už jsme tady.“

			Zeď kostela byla přímo před nimi a na prostranství před kostelem bylo méně stromů a více světla. Jakmile vstoupila do té záře, Allie ucítila, že je jí lépe. To už byla Jo u dveří a pokládala obě ruce do železného kruhu, aby zvedla závoru. Potom se zaklonila a táhla za starobylé dveře veškerou svou vahou. Se zasténáním se otevřely. Uvnitř se ubývající sluneční světlo tříštilo ve žlutě a červeně zbarvených skleněných oknech do různobarevných paprsků. Oproti přirozenému chladu z kamenné podlahy a stěn se zdálo, že je v místnosti teplo.

			Allie zatím stála jen ve dveřích, ale nyní už nemohla uvěřit tomu, co vidí.

			„A sakra,“ zašeptala.

			Jo ji pozorovala s vědoucím pohledem. „Bezva, co?“

			Po špičkách našlapovala do středu místnosti, kde se Allie pomalu otáčela dokola. Stěny byly pokryté výmalbou. Některé navíc i slovy (většina z nich zřetelně tvořila verše), jiné zase obrazy. Barvy vybledly do rezavě červené, slonovinově žluté a šedavě černé, ale byly stále zřejmé a bylo jednoduché si představit, jak jasné musely kdysi být.

			„Tenhle mě děsí.“ Jo přistoupila k zadní části kaple, kde obrázek jednoduchých postav představoval ďábla s vidlemi popichujícího nahé trpící duše k celé řadě příšerných osudů, a to s pomocí radujících se démonů, kteří vypadali jako červi.

			Allie nakrčila nos. „Úúú.“

			„Přesně. Tenhle je hezčí.“ Jo ukázala na nedalekou malbu spletitého tisu obsypaného ovocem a ptáky. Kořeny byly zkroucené do slov Strom života.

			Všude kolem namalovaných obrazů byla slova ve starých jazycích. Allie zkoumala nápis v azbuce pod jedním z nich.

			„Rozumíš něčemu z toho?“ zeptala se Allie.

			„Trochu. Něco je v řečtině.“ Jo naznačila rukou k symbolům namalovaným na pozadí kříže, potom se otočila k vedlejší zdi. „A tohle je nějaká forma gaelštiny. Ale většina je latinsky.“

			Na stěně nade dveřmi byl citát namalovaný elegantními červenými písmeny. Barva byla dost jasná na to, aby Allie napadlo, zda nebyl nápis v poslední době restaurován. Odstoupila, aby si ho mohla dobře prohlédnout.

			„Exitus acta probat?“ vyrazila ze sebe slova a podívala se pátravě po Jo. „Víš, co to znamená?“

			„Výsledek ospravedlní skutky,“ odpověděla Jo bez váhání.

			Allie pohlédla znovu na slova.

			„A co to znamená?“ rozjímala. „Nezdá se, že by to mělo být něco jako ‚Nazdar, vítej v kapli‘.“

			„To kdybych věděla.“ Jo se točila uličkou v závratném tanci.

			Allie se lehce zamračila a obrátila svou pozornost k propracované malbě draka, jehož ocas se kroutil dolů, téměř k podlaze, zatímco holubice právě odlétala z dosahu jeho pařátů.

			„Tohle je neuvěřitelné,“ vydechla.

			„A teď, když sis to prohlédla, už můžeme jít?“ Carter se opřel o veřeje – ruce měl volně zkřížené, oči pozorné.

			Allie nadskočila. „Cartere! Vyděsil jsi mě.“

			Ale i když to na sobě nedala znát, ulevilo se jí, že ho spatřila. Jo ji znepokojovala, a teď mohli jít zpátky společně. V množství je síla.

			„Neměl by ses takhle plížit za lidmi,“ řekla rozhořčeně.

			„Neplížil jsem se.“ Jeho tón byl chladný. „Šel jsem. Tak jste se sem taky dostaly, ne?“ Když se obrátil k Jo, jeho hlas zvroucněl. „Jak to jde, Jo?“

			Byla na opačné straně kaple, předstírala, že si prohlíží nějakou malbu.

			„Je nám tu dobře, díky, Cartere. Můžeš říct Gabeovi, že nepotřebuju žádnou pomoc.“ Její hlas byl pevný, ale s jeho očima se nesetkala. A čelisti držela tvrdohlavě sevřené.

			„Hele, já nejsem Gabeův poskok.“ Jeho ruce ji gestem uklidňovaly. „Každou chvílí se venku setmí a já jsem si jen myslel, že bych vám, dámy, mohl nabídnout doprovod. Proč? Hledá tě Gabe?“

			Pohled, který mu věnovala, byl zničující. „Vzdej to, Cartere. Vím, že tě poslal. Vždycky pošle někoho, aby mě sledoval.“

			„Upřímně, Jo, Gabe neví, že jsem tady,“ řekl. „Vy dva jste se pohádali nebo co?“

			Carterova tvář byla tak vážná, že Allie byla v pokušení mu věřit. Jenže Jo popošla k oltáři, tak daleko od něj, jak jen mohla.

			„Něco,“ řekla chladně.

			Allie předstírala, že zkoumá výmalbu stěn, a přiblížila se ke Carterovi, který stále postával u dveří.

			Upřeně hleděla na překrásné vyobrazení bílé růže, když zašeptala: „Jak jsi nás našel?“

			Stejně tiše odpověděl: „Sledoval jsem tě.“

			Jejich oči se střetly a znovu se odvrátily. Allie se otřásla.

			„Co se děje?“ Jeho rty se téměř nepohnuly, když promluvil, a hlavu natočil směrem k Jo.

			„Nevím,“ odpověděla. „Je to, jako by to nebyla… ona.“

			„Šepty, šepty, šepty!“ Join rozzuřený hlas ostře přerušil jejich hovor. Oba se otočili a uviděli ji stát u oltáře, dlaně zapřené o kazatelnu. Hleděla na ně. „Proč se vy dva nepolíbíte a neskoncujete s tím?“

			Allie zírala na Jo s pusou otevřenou. Cítila se, jako by dostala ránu.

			Co to s ní sakra je?

			Ale snažila se udržet dotčený tón mimo svůj hlas. „Hele, Jo, už to není taková zábava. Koukni, opravdu se stmívá a já bych se ráda dostala zpátky. Jdeš se mnou?“

			Natáhla k ní ruku. Jo ji chvíli pozorovala a potom k ní došla uličkou.

			„Dobře. Ať je po tvém. Půjdeme.“ Její tón byl rozvážný. Když vzala Allie za ruku, stiskla ji, ale Allie měla nelehký pocit, že stále ještě není všechno v úplném pořádku. Když se dostali ven, světlo vyprchávalo a lesy vypadaly temnější a zlověstnější než předtím.

			Jo balancovala na špičkách na prvním schodu.

			„Hele, Allie, pamatuješ, jak jsem ti říkala, že je jediný způsob, kterým překonáš ten děsivý les?“

			Allie jí věnovala zmatený pohled. „Co? Utíkat?“

			Nato se Jo s překvapivou rychlostí rozběhla po cestě. Carter a Allie jen stáli před kaplí a civěli za ní.

			„Co to sakra je?“ Carter vzhlédl k obloze, jako by doufal, že na ní snad najde nějakou odpověď.

			„Nemám ponětí, co se tu děje,“ řekla Allie. „Myslím, že se pohádali s Gabem a ona je z toho teď nějak mimo. Dost.“

			„No, paráda,“ vzdychl. „Myslel jsem, že tohle už nedělá.“

			Allie po něm švihla zmateným pohledem. „Cože? Ona už tohle někdy udělala?“

			„Dřív takhle šíleně vyváděla vždycky, když jí něco nevyšlo, ale nějakou dobu už to neudělala.“ Zdál se napjatý. „Teď se musím ujistit, že se dostane zpátky do školy, nebo mě Gabe zabije – ty budeš v pořádku? Vrátím se pro tebe, jestli chceš.“

			„Nemusíš se vracet,“ řekla. „Můžu jít s tebou.“

			Tryskem vyběhli z brány a ona se držela krok za krokem vedle něj. Jenže když proběhli prvním pásem setmělého lesa, na něco si vzpomněla.

			„Nechali jsme otevřené dveře,“ řekla a zpomalila v běhu.

			„Cože? Do kaple?“ Carter se zastavil. Zprvu to vypadalo, že o tom pochybuje, ale potom se plácnul do čela. „Sakra. Máš pravdu. Měli bychom se vrátit zpátky a zavřít je.“

			Ale nepohnul se. Pohlédl směrem, kterým utekla Jo, a potom zpátky ke kapli, jako by se nedokázal rozhodnout, který problém je důležitější.

			Když uviděla jeho nerozhodnost, Allie věděla, co musí udělat.

			„Vrátím se já,“ řekla. „Zavřu je. Ty dohoň Jo.“

			„Jsi si jistá?“ zeptal se s pochybností. „Stmívá se a už je skoro večerka.“

			„Ale Jo není při smyslech a zrovna je někde tam venku, ve tmě, úplně sama.“ A i když Allie nebyla u vytržení z toho, že zůstane osamocená v lesích, věděla, že je to správná věc.

			„Dostaneme se do potíží, pokud je necháme otevřené,“ ukončila to. „A nemyslím, že by pro Jo bylo dobré, aby ji teď Zelazny vyslýchal. Kromě toho, co když se dovnitř dostane liška a sní Ježíše?“

			Vyprsknul smíchy a na vteřinu opustilo jeho tvář veškeré napětí.

			„Fajn,“ řekl. „Ale vydám se za tebou, hned jak bude doma.“

			„Nedělej si se mnou starosti – nebojím se tmy,“ zalhala. „Všechno je v pořádku.“

			„Díky, Sheridanová.“ V jeho hlase zaslechla úlevu. Rozběhl se ke škole, jeho poslední slova plula zpět po vánku. „Vrátím se.“

			„Nevracej!“ zakřičela za ním. Nedal na sobě znát, jestli ji uslyšel.

			Ve chvíli, kdy se ztratil z dohledu, ji odvaha opustila. Mohla bych je prostě nechat otevřené, přemýšlela a rozhlížela se po prázdné cestě. Možná by nikdo nevěděl, že jsme to byli my.

			Potom pomyslela na to, jak hrozné by bylo, kdyby se něco stalo té obdivuhodné kapli – co kdyby celou noc pršelo, Strom života byl zničený a celé by to byla její chyba.

			Obrátila se a soumrakem zamířila zpátky ke kapli.

			Kaluž zlatého světla, které prve ozařovalo prostranství před kaplí, už byla pryč. Allie kráčela ke starým dveřím, hrůzně rozevřeným jako zlovolný chřtán.

			Zhluboka se nadechla a vlastní vahou na ně zatlačila. Vůbec se nepohnuly. Po chvilce si uvědomila, že je dokořán drží černý ocelový hák, který je zajišťuje na místě. Jenže i poté, co je osvobodila z pout, byly dveře neuvěřitelně těžké. Pořádně na ně zatlačila a ony se zavíraly jen s neochotným skřípěním, když ve zlomku vteřiny uviděla, že se něco pohnulo mezi stíny uvnitř.

			Allie ztuhla, zírala do temnoty. Potom, jak se dveře nadále zavíraly, se rozhodla zakročit. Sáhla po nich a zarazila je oběma nohama, aby se je pokusila podržet otevřené. Ale staré dveře měly vlastní rozum a nic z toho, co udělala, je nezastavilo. Zavřely se s klapnutím, které, jak se zdálo, se šířilo ozvěnou mezi stromy.

			Allieino srdce bušilo a ona zírala na zavřené dveře.

			Co to sakra bylo?

			Náhlé zatřepetání křídel nad její hlavou ji vyděsilo, ale byli to jen ptáci, kteří z nedalekého stromu vzlétali k potemňující obloze.

			S rukou na těžkém železném kruhu, který sloužil jako madlo, Allie zvažovala své možnosti. Někdo byl rozhodně uvnitř – viděla ho.

			Pokud to nebyl zrakový klam.

			Měla bych jít. Dostaň se zpátky do školy, pomyslela si. Jsem jen vystrašená.

			Potom si představila, co by udělal Carter, kdyby tu byl. Bez váhání by otevřel ty dveře a chtěl by vědět, kdo je tam uvnitř.

			„Jenže on je blázen,“ zamumlala si nepřesvědčivě. Vlastně už to bylo jedno. Už věděla, co udělá.

			Otočila kruhem.

			S vypětím otevřela dveře, nahnula se dovnitř, ale úplně jimi neprošla.

			„Haló?“ zavolala. Místnost teď byla tak temná, že jen stěží rozeznávala malby na stěnách. „Je tu někdo?“

			Jediný zvuk, který uslyšela, byl vlastní hlas vracející se ozvěnou. Ale ticho, které následovalo, mu dodalo na závažnosti – tak jak to ticho vždycky dělává ve starodávných budovách – a ona ucítila, jak jí na ramenou naskočila husí kůže. Právě chtěla vkročit dovnitř, když za sebou uslyšela rychlé kroky mířící přes prostranství před kaplí.

			Allie se rychle otočila kolem své osy, přikrčená, jako by se chtěla vyhnout větru… nikdo tam nebyl.

			Nebylo slyšet jiný zvuk než vítr šumící ve stromech.

			Mhouřila oči a pohledem zkoumala keře kolem kaple. Každý zvuk ji děsil.

			Víš ty co? Kašlu na to.

			Použila veškerou svou sílu a zavřela dveře. Bylo ještě slyšet klapnutí závory, když vyběhla k bráně před kaplí a zabouchla ji za sebou s lhostejnou ránou. Nerozhlížela se doprava ani doleva a utíkala dál po cestě. Jak se jí svaly uvolňovaly, postupně zrychlovala, až lesem skoro letěla. Když ale ve tmě nabírala rychlost do zatáčky, zakopla o kámen a spadla jak dlouhá tak široká. Uhodila se o zem s takovou silou, že si vyrazila dech. Zalapala po vzduchu a sevřela si boky.

			Jen vteřinu si dala na to, aby se zkusila vzchopit. Když se jí uklidnil dech, vytáhla si kousek štěrku z rány v dlani, zatímco sbírala odvahu k tomu, aby se podívala na koleno. Krev prýštila z povrchového zranění a stékala dolů po noze. Doufala, že to vypadá horší, než to ve skutečnosti je.

			Sykla, jak se nadechla přes stisknuté zuby. Postavila se na nohy a provedla zkoušku, aby viděla, jestli noha udrží její váhu. Bolela, ale fungovala, a tak kulhala po pěšině a mezi nádechy klela.

			Teď se cesta zdála nekonečná. Po chvíli, co se zdála jako několik hodin, zastavila, aby dovolila noze odpočinout. Takhle dlouho to předtím ke kapli ani zdaleka netrvalo, nebo ano? Snad špatně odbočila?

			Šelestivý zvuk ve stromech zarazil znepokojivé myšlenky. Zadržela dech a naslouchala.

			„Cartere?“ zeptala se nejistě.

			Šramot ustal.

			Po chvilce to uslyšela znovu, jen se to teď zdálo být na opačné straně cesty. Allie se rychle otočila, aby tomu čelila. Mhouřila oči, jak se snažila zahledět mezi stromy.

			„Haló?“ Její hlas se třásl; pokoušela se ho uklidnit. „Kdo je tam?“

			Ticho.

			„Jestli je to nějaký vtip, tak to není směšné,“ zakřičela do tmy a zase už spěchala dál po cestě; kulhala tak rychle, jak jen dokázala.

			… dvacet pět kroků, dvacet šest, dvacet sedm…

			Ostré křupnutí zlomené větvičky za ní ji vyděsilo. Na místě ztuhla. Znovu ten šelestivý zvuk. Ale blíž. Mnohem blíž.

			Teď už ignorovala bolest – rozběhla se po cestě. Skákala přes kořeny, cítila, jak jí kameny pod nohama prokluzují, ale stále si udržovala rovnováhu. Pěstmi rozrážela vzduch kolem.

			Po minutě se ohlédla přes rameno – cesta byla prázdná. Ale když se otočila zpátky, někdo stál přímo před ní.

			Zakřičela a smykem zabrzdila. Sylvainovy ruce ji chytily a přitáhly si ji blíž.

			„Hej… hej!“ Starostlivě se na ni podíval. „Jsi v pořádku? Krvácíš. Co se stalo?“

			Slova vyrážela jako útržky vět, když lapala po dechu. „Byl tam… někdo… kaple… v lesích.“ Hlas měla bezdechý a vyděšený.

			Jeho ruce jí pevně sevřely paže. „Ublížili ti?“

			Oni?

			Allie zatřásla hlavou, snažila se popadnout dech. „Ne… upadla. Ale… slyšela… někoho… blízko. Myslím… pozoroval mě. Slyšela jsem ho dýchat.“

			„Třeseš se.“ Sylvain si ji přitáhl blíž a objal ji. „Pojď, vypadneme odsud.“ Rukama ji přidržoval a ona se belhala směrem ke škole.

			Oba zaslechli kroky ve stejnou chvíli.

			„Slyšíš to?“ zašeptala Allie.

			Sylvain pokýval a podíval se ve směru zvuku, postrkuje Allie před sebou. Nakoukla mu přes rameno, zrovna když Carter vystoupil z lesa. Jakmile spatřil Sylvaina, jeho tvář potemněla.

			„Sylvaine, nevěděl jsem, že tu jsi.“ Carterův hlas byl chladný. Podíval se na Allie. „Co se stalo? Jsi v pořádku?“

			Vystoupila ze Sylvainova stínu a pokývala. Cítila se jako idiot. „Spadla jsem. A slyšela jsem, jak se v lese něco hýbe.“

			„To jsem musel být já. Vzal jsem to zkratkou.“ Otočil se k Sylvainovi a řekl: „Měli bychom ji vzít zpátky. Chceš, abych ji odvedl?“

			Sylvain zatřásl hlavou. „Ne, to je v pohodě. Odvedu ji já. Ty máš co dělat. Ujisti se, že tam venku nic není.“

			Allie vycítila Carterův nesouhlas, ale potom jí Sylvain stiskl ruku a ona s ním odešla.

			Noha jí tuhla a bolest se zhoršovala; chůze pro ni byla stále náročnější. Nic neřekla, ale kulhala ještě hůř a Sylvain si toho všiml.

			„To ta noha?“ zeptal se a odhrnul jí vlasy z tváře.

			„Omlouvám se,“ řekla. „Jsem jako dítě. Zas tak moc to nebolí.“ Ale její lež nebyla vůbec přesvědčivá.

			„Nebuď směšná,“ řekl a bez jediného slova ji vzal do náručí a nesl ji dál po cestě.

			Allie tomu nemohla uvěřit.

			„Pusť mě, Sylvaine,“ protestovala. „Dokážu jít sama.“

			Vrtěla se mu v náručí, ale on ji jen sevřel o to pevněji.

			Je skutečně dost silný, pomyslela si.

			„Bylo by to jednodušší, kdyby ses se mnou neprala,“ řekl, úsměv mu jemně zaoblil rty. „No tak, Allie. Stěží dokážeš chodit. Musíme se dostat zpátky. Jen si dej ruce kolem mého krku.“

			Neochotně udělala, co jí řekl. Teď když nestála na nohou, bolest se zmenšila. Proti své vůli si uvědomila, že se jí líbí ten zvláštní pocit beztíže, kdy ji poprvé od doby, co byla dítě, zase někdo nese. Chtěla si položit hlavu na jeho rameno a poddat se tomu, ale v jeho náruči se držela toporně.

			Byli blíž budově, než si myslela, a tak trvalo jen pár minut, než začal stoupat po schodech. Někdo jim otevřel dveře. Otočila hlavu a uviděla, že v osvětlené vstupní hale stojí Zelazny.

			„Co se stalo?“ vyštěknul.

			Allie otevřela pusu, ale Sylvain odpověděl místo ní.

			„Spadla ve tmě.“

			„Jistěže je tma. Je totiž noc.“ Zelazny nezněl soucitně a Allie doufala, že neporušila další z jeho hýčkaných, pitomých pravidel. Ale on jim jen gestem naznačil do chodby. „Vezmi ji za sestrou. Někdo jiný upadl už dřív – je s nimi teď v jídelně. Zařaď se do fronty.“

			Když kráčel pryč, uslyšela, jak si sám pro sebe mumlá: „Spadla. Kdyby to někoho zajímalo, podle mě je to neohrabanost…“

			„Nepotřebuju sestru,“ protestovala Allie, ale Sylvain ji ignoroval. Nesl ji rovnou do jídelny.

			Sestra, která na sobě měla bílou uniformu se znakem Krymské, obvazovala vymknuté zápěstí dívce, kterou Allie neznala. Sylvain ji posadil na židli. „Stalo se mi to při nočním tenise,“ řekla dívka s povzdechem, když odcházela s rukou v dlaze.

			Sestra nesouhlasně mručela, když čistila ránu antiseptickým roztokem, který tak hrozně štípal, že se Allie pokusila vstát a odejít (Sylvain ji nenechal). Sestra potom nanesla mast a přiložila obvaz tak něžně, že ho Allie sotva cítila.

			Po celý ten čas stál Sylvain vedle ní, ruku na jejím rameni.

			„Dalších pár dnů neběhej žádné maratony, miláčku,“ špitla sestra, když Allie a Sylvain vycházeli ze dveří, „a budeš zdravá jako řípa.“

			Allie si pomyslela, že teď už musí být po večerce – chodby byly tiché, když jí Sylvain pomáhal nahoru do schodů k dívčím ložnicím.

			„Chceš, abych tě doprovodil až ke dveřím?“ zeptal se, když došli nahoru. Jeho úsměv byl zároveň nevinný i tak nějak sexy a Allie se musela zasmát.

			„Myslím, že odtud to už zvládnu sama,“ řekla suše. „Ale děkuju, že jsi mě zachránil. Zase. Tohle u nás začíná být tradice. Nech mě, abych příště zachránila já tebe. Pro změnu.“

			Váhu držela na zdravé noze. Otočila se a chtěla odejít, ale popadl ji za ruku a přitáhl si ji zpátky. Dřív, než měla čas zareagovat, se k ní naklonil a políbil ji. Byl to dlouhý, vroucný polibek. „Rádo se stalo,“ zašeptal, když ji pouštěl.

			Allie, zaskočená, ucouvla příliš rychle, zakopla o vlastní nohu a narazila do zdi za sebou. Tváře jí zčervenaly, když znovu nabyla rovnováhu.

			„Já… takže… díky… Tak dobrou noc.“

			Když se otáčela, aby odkulhala chodbou pryč, uviděla, že se Sylvain pokouší zadržet smích.

		


		
			 

			JEDENÁCT

			 

			 

			„Takže… co se stalo včera v noci?“

			Bylo sobotní ráno. Allie seděla v tiché společenské místnosti na druhém konci hluboké kožené sedačky, přímo naproti Jo. Obě na sobě měly tmavě modré sukně ke kolenům a bílá trička s krátkým rukávem a obě držely v pravé ruce hrnek čaje.

			Zamířily sem společně hned po snídani, při níž se k nim Gabe nepřidal.

			Joiny jasně modré oči se vyhnuly otázce a ustaraně těkaly po pokoji, než se konečně zastavily na Allie. „Gabe umí být trochu… neodbytný.“ S posledním slovem její hlas klesnul natolik, že se Allie naklonila, aby ho vůbec uslyšela. Po chvilce Jo levou rukou tu myšlenku odehnala. „A já to nesnáším. Někdy.“

			Odmlčela se a Allie čekala.

			„Takže,“ povzdechla si Jo. „Včera se právě choval trochu moc jako můj táta. Udělej tohle, nedělej tamto. Nevyptávej se mě. A jestli si myslí, že mu to projde, tak to se plete. A… no, teď spolu nemluvíme. Byl ve společenské místnosti, když jsme já a Carter vešli –“

			Zastavila se a střelila po Allie ustaraným pohledem. „Mimochodem, Carter se vrátil a přivedl tě, že ano?“

			Allie přikývla. „To je taky na delší vyprávění, ale nejdřív si promluvíme o tomhle.“

			Jo usrkla čaj. „Gabe tam byl a byl právě v nejlepší kondici. Bylo to samé ‚Já jsem ti říkal, že nemáš chodit ven… Měla jsi mě poslechnout‘ – blbosti, které mě tak akorát dohánějí k…“ Sevřela pravou ruku v pěst a potřásla jí. „Tak jsem mu řekla, co si může udělat se svými radami a šla jsem do postele. Od té doby jsem ho neviděla. Doufám, že jsi včera v noci nebyla moc vyděšená. Vůbec by mě nenapadlo, že tě tam Carter nechá samotnou. Muselo to být trochu strašidelné – nikdy jsi nebyla tam venku v noci a sama.“

			„Bylo to v pohodě. Dělali jsme si starosti o tebe. Já… chtěla jsem, aby šel.“

			Jo postavila hrnek na stůl, přitáhla si nohy nahoru a pažemi objala kolena. „Tak co se stalo potom, co jsem utekla? Byla jsi v pohodě? Carter si o tebe dělal hrozné starosti a byl na mě pěkně naštvaný kvůli tomu, že tě tam musel nechat samotnou.“

			„Byl naštvaný?“ Allie byla překvapená, že to slyší – zdál se jí spíš otrávený kvůli tomu, že se pro ni má vracet. „On pro mě přišel. Ale to už jsem po cestě narazila na Sylvaina. A stala se ta nejpodivnější věc, Jo.“

			Allie snížila hlas téměř do šepotu a řekla: „Sylvain tak nějak přikázal Carterovi, aby zmizel. Bylo to jako ‚Tak zpátky do práce.‘ Co to má být? Bylo jasné, že to Carter nechce udělat, ale stejně to udělal.“

			Jo protočila panenky. „Má to co dělat s Noční školou – Sylvain má tuším vyšší hodnost.“

			Allie se svezla do pohovky, takže jí hlava spočinula na zadním opěradle, nohy si natáhla ke stolu. Tak se objevil čistý bílý obvaz. Jo si ho okamžitě všimla.

			„Ježíš, zlato, co se ti stalo s kolenem?“

			„Včera večer jsem trochu upadla na cestě. Jako úplný pitomec.“ Allie zvedla levou ruku a ukázala ránu na dlani. „Doživotní jizva.“

			Jo zamručela. „Proboha, celé je to moje chyba. Je mi to tak líto, byla jsem úplně mimo sebe, Allie. Teď je Gabe naštvaný a ty jsi zraněná. Jsem úplně k ničemu.“

			Její pokání se zdálo tak upřímné, že Allie ucítila okamžitou potřebu ji rozveselit.

			„Nebuď hloupá,“ řekla. „Nic to není. Skoro to nebolí.“ Potom zalapala po dechu a schovala tvář do dlaní. „Proboha. Nemůžu uvěřit, že jsem ti to ještě neřekla. Sylvain mě políbil.“

			„Políbil?“ Jo se vzpřímila do sedu. „Kdy? A kdepročjak?“

			S tváří stále ukrytou byl Alliein hlas jako přidušený. „A celou cestu mě nesl, protože mě bolela ta noha.“

			„Proboha – takže se mu dost líbíš.“ Jo vzdychla. „To je ta nejstatečnější věc, o jaké jsem kdy slyšela. Řekni mi o tom polibku.“

			Allie po ní mrkla přes konečky prstů a řekla jí, co se stalo.

			„A nebyla to ta jedna z přátelských pus na tvář,“ uzavřela. „Byl to pořádný polibek. S jazyky.“

			Jo do ní laškovně strčila. „Takže? Byl dobrý?“

			„Myslím, že jo.“ Allie se zabořila hlouběji do polštářů, tváře jasně rudé. „Dobře. Ano. Byl s určitostí velmi dobrý.“

			„A nemáte dnes večer nějaké jako že rande?“ Jo do ní znovu šťouchla. „Přijď potom ke mně do pokoje a všechno mi povíš.“

			Nato se vsedě narovnala. „Hele, to mi připomíná, že za tři týdny je Letní ples. Sylvain tě dnes večer pravděpodobně požádá, abys tam s ním šla! Co si vezmeš na sebe? Hned mi to řekni.“

			Byla tak neodbytná, že se tomu Allie musela zasmát. „Bože, jsi jako dítě. Nevím nic o té věci s plesem. Co si na sebe vezmeš ty?“

			„Koupila jsem si šaty při posledním výletu do Londýna.“ Jo se viditelně rozzářila a popsala jí stříbrné minišaty s flitry v kombinaci s páskovými botami, které našla v butiku na snobské londýnské Bond Street.

			Změřila si Allie pohledem. „Ty máš šaty?“

			Allie si vzpomněla na šaty ve skříni a váhavě pokývala. „No… tak nějak. Mám několik možností a jedny vintage šaty, které jsou úžasné. Ale nevím, jak to vyřeším s botami –“

			„Přijď ke mně!“ přerušila ji Jo. „Mám – bože, já nevím – milion párů bot. Problém vyřešen.“ Vzala Allie za ruku. „Můžeme se na to jako správné holky připravit společně. Uděláme si navzájem vlasy a make-up. Budeme nádherné.“

			Allie zaváhala, pak se přiznala. „Podívej, já jsem nikdy předtím na plese nebyla. Ne na nějakém skutečném. Moje škola prostě nepořádala takovéhle akce.“

			Jo mávla rukou nad jejími starostmi. „Bude se ti to líbit. Je to staromódní, ale ne… víš, nudné. Všichni vypadají krásně. Dokonce i učitelé. Nevěřila bys tomu, jak někteří z nich prokouknou. Je to vážně úžasné. Až se tě Sylvain zeptá, musíš říct ano.“

			„Ale co budu dělat, když se nezeptá?“

			Obě chvilku seděly v tichosti, v duchu přemítaly o skutečné hrůze potenciálního bezpartnerství.

			„Vždycky můžu jít se Zelaznym,“ řekla nakonec Allie. „Zdá se milý.“

			Obě vyprskly smíchy.

			 

			Když toho dne končila večeře, seděla v jídelně s Ruth, Lisou a Lucasem. Jo odešla už dřív, s Gabem, a když ti dva odcházeli, všichni si vyměnili vědoucí pohledy. „Mají před sebou příšernou debatu na téma usmíření a pochopení,“ předpověděla Lisa.

			„Myslím, že bychom měli jít ven,“ řekla Ruth. „Tady je vedro a je tak teplá noc. Zůstaneme blízko budovy. Můžeme se jen posadit do trávy a popovídat si.“

			Zdálo se, že Lucas o tom pochybuje. Otevřel pusu, ale jako první Allie zaslechla hlas za sebou.

			„Souhlasím. Je hezký večer na kroket, nemyslíš?“ Allie se otočila a uviděla Sylvaina, jak postává za ní.

			Lucas se odmlčel jen na vteřinu, pak pokrčil rameny. „Tak dobře. Pojďme.“

			Jakmile si Allie stoupla, Sylvain ji vzal za ruku. Vyšli ven bok po boku. Naklonil se k ní. „Myslím, že se ti to bude líbit. Kroket se ve dne zdá nudný, ale v noci je mnohem lepší.“

			Jeho dech ji pošimral na uchu a ona se jemně zachvěla.

			Vzhlédla k němu s úsměvem, potom vyrazila vpřed a táhla ho za ruku. „Tak pojď. Nemarni čas.“

			Venku už ostatní vytahovali náčiní z malého skladu blízko vstupních dveří. Všichni pomáhali zapichovat branky do země. „Potřebujeme šestého,“ upozornil je Lucas.

			„Dojdu pro Phila,“ řekla Ruth a spěchala zpátky dovnitř.

			Allie uviděla, že se Lisa červená – očividně ji těšilo, že je v týmu s Lucasem, ale on si toho ještě nevšiml.

			Potom Sylvain přerušil její snění.

			„Když už čekáme na Phila, potřebuju ještě něco zařídit.“ Jeho tón zněl, jako by měl plno práce, a Lucas jen pokrčil rameny.

			Sylvain se otočil k Allie. „Šla bys mi pomoct?“

			Trochu se zamračila, když se události vyvinuly takhle, a pokrčila rameny.

			„Jasně.“

			Vzal ji za ruku a táhl ji kolem zdi budovy tak rychle, že musela běžet, aby mu stačila. Když odbočili za roh, zastavil se.

			Rozhlédla se kolem, zmatená. „Kam jde–“

			Bez varování ji přitiskl na kamennou zeď a naléhavě ji políbil. Ve chvilce se její překvapení proměnilo v touhu. Pažemi ho pevně objala kolem krku a polibek mu vrátila. Je v tom, pomyslela si, velmi dobrý – v životě nikoho takhle nelíbala a nechtěla, aby to skončilo.

			Když přestal, oba lapali po dechu.

			„Omlouvám se. Nemohl jsem už čekat ani minutu,“ řekl, jeho modré oči se topily v jejích.

			„Udělej to znovu,“ řekla Allie a stiskla mu ramena.

			Usmál se. „Pokud na tom trváš.“

			Druhý polibek byl delší, a bylo-li to vůbec možné, i vášnivější. Jeho rty se vydaly dolů po jejím krku a jeho ruce jí pevněji sevřely boky.

			„Měli bychom se přidat k ostatním,“ zašeptal s lítostí po několika minutách. Jeho dech byl na jejím hrdle teplý. Palcem jí jemně přejel po naběhlých rtech. „Bude je zajímat, kde jsme.“

			„Hmm,“ zašeptala Allie.

			Usmál se a odstoupil, ačkoliv ji stále držel za ruku. „Teď si užijeme kroket.“

			„Jupí,“ odpověděla slabě. „Kroket.“

			Když kráčeli zpátky kolem rohu, uviděla, že na ně všichni čekají, Cartera nevyjímaje. Jeho oči jí prozradily, že přesně ví, co právě dělali.

			„Allie! Sylvaine.“ Jeho tón byl výsměšný. „To je báječné. Copak jste dělali?“

			Allie, překvapená jeho agresivitou, zrudla hněvem. Měla za to, že v tu chvíli tam v lesích jeden druhému porozuměli a že by mohli být přáteli.

			Ale teď se zdál být horší než kdy jindy.

			Sylvain si ji přitáhl blíž. „Bohužel, Cartere, týmy už máme sestavené. Nepotřebujeme dalšího hráče.“

			„Nepřišel jsem hrát.“ Carter dal důraz na poslední slovo. „Přišel jsem, abych zjistil, jak se vede Allie po tom jejím včerejším pádu.“

			Obrátil se od Sylvaina k ní.

			Allie se cítila, jako by ji chladný vánek studil na kůži. „Já… jsem v pořádku, Cartere. Díky.“

			Pod jeho pohledem znejistěla. Zdálo se, že ji to přemohlo. Jako by udělala něco špatného, jako by ho nějakým způsobem zklamala.

			„Skvěle. Vážně to vypadá, že jsi se rychle zotavila.“ Z jeho slov kanul sarkasmus. „Zranila ses taky na rtu? Nebo to máš od něčeho jiného?“

			Allieina ruka vystřelila vzhůru, aby zakryla pusu, zatímco Sylvain postoupil o několik kroků dopředu.

			„Proč jsi ještě tady, Cartere?“ zeptal se ledově.

			Carter na něj zpříma hleděl, nedával na sobě nic znát. „Chtěl jsem si jen ověřit, jestli bylo moje podezření správné.“

			„Viděl jsi už, cos potřeboval?“ Sylvainův hlas byl tlumený a výhrůžný.

			„Hele, vy dva,“ Ruth vstoupila mezi ně, „no tak. Dejte si pohov. Hlavně tu nic nezačínejte.“

			Carter ji ignoroval. „Jo, už jsem viděl dost, Sylvaine.“

			S povzdechem jim Ruth šla z cesty. Teď od sebe stáli jen několik centimetrů daleko, měřili si jeden druhého pohledem. Allie si paže omotala kolem těla.

			Stáli a hleděli na sebe ještě chvíli, než se Carter obrátil k Allie. Jeho oči byly temné a naléhavé.

			„Nevěř ničemu, co ti řekne. Je to lhář.“

			Allie uslyšela, jak někdo zamručel a něco zamumlal na znamení nesouhlasu. Ačkoliv byla zcela zmatená, vzpurně zvedla bradu.

			„Nepotřebuju tvoje rady, Cartere. Umím se rozhodnout sama.“

			V jeho očích vzplál hněv. Bez jediného slova zmizel v lese.

			Allie pohlédla dolů a uviděla, že se jí třesou ruce.

			Co se to s ním děje?

			„No, to bylo nepříjemné.“ Sylvain švihnul holí s ležérní surovostí. Allie poznala, že je rozčílený, podle toho, jak měl zaťaté zuby. Jeho hlas byl však lehký. „Pustíme se do hry. Allie, budeme modří?“

			V hlavě jí stále znělo Carterovo varování. Beze slova přikývla.

			Když se všichni připravovali, zašeptala mu do ucha: „O čem to Carter mluvil?“

			Něžnými prsty jí shrnul vlasy z čela. „Myslím, že se mu líbíš, ma jolie. Předpokládám, že žárlí.“

			To se ovšem nezdálo pravděpodobné, a tak když odešel, aby odehrál svou ránu, zamračila se v zamyšlení. Proč Carter Sylvaina tolik nesnáší?

			Nedokázala si představit, že by ten večer mohl být jiný než ubohý, ale k jejímu překvapení byl nakonec vcelku zábavný. Branky byly natřené barvou pohlcující světlo, což znamenalo, že čím větší byla tma, tím víc zářily. Hole byly opatřené LED světélky, která se aktivovala stisknutím tlačítka na držadle. Koule svítily barvou, kterou byly natřené. Jak se snášela noc, činilo to trávník pořád barevnějším. Nakonec téměř neviděli jeden druhého, ale mohli vzájemně sledovat své pohyby díky osvětleným holím a kutálejícím se barevným koulím.

			Ruth byla velmi dobrá a ukázala Allie techniku, kterou lze dosáhnout toho, aby se koule ve své dráze pohybovala rovně. Když se Allie podařilo vyťuknout z hrací plochy jednu z Philových koulí, zoufale zasténal v agónii.

			„Naučila jsem tě to příliš dobře!“ zasmála se Ruth.

			Když hra skončila a oni začali sklízet náčiní, Allie si uvědomila, že žertuje s Ruth a přitom se pohodlně opírá o Sylvaina, který jí uvolněně položil ruku kolem ramen. Ale jak konverzace upadala, zachytil její pohled a ona pocítila, jak se zachvěla vzrušením z očekávání.

			„Máš ty nejkrásnější oči,“ zašeptal. „Jsou jasné jako tvoje duše.“ Poté, co dal rychlé sbohem ostatním, otočil se zpátky k ní. „Projdeš se se mnou?“

			Sevřelo se jí hrdlo, toužebně přikývla.

			Procházeli se v soumraku až ke vzdálené straně školní budovy. Když osaměli, zastavil se a přitáhl si ji do náručí.

			Zašeptal jí do ucha: „Pro mě to byl krásný večer, Allie. Jsem rád, že tě Carter zas tolik neotrávil.“

			Usmála se na něj. „Taky jsem si to užila.“

			A užila, přes to všechno.

			Potom si ji přitáhl blíž a laskal ji na krku, než pozvedl ústa k jejím. Allie cítila, jak všechny její starosti roztávají. Se rty uměl dělat ty nejúžasnější věci. Srdce jí bilo a dech se krátil, když ji líbal na uších, něžně jí olizoval boltce. Zvedla ruce a zkřížila zápěstí za jeho hlavou.

			Když o pár minut později Zelazny zakřičel „Večerka!“ ze zadních dveří, Sylvain si povzdychl, což ucítila na svém krku.

			Allie ale nebyla připravená na to, aby to skončilo. „Udělej to znovu,“ naléhala.

			Usmál se, jeho teplé ruce stále na jejím pase. „Večerka. Musíme dovnitř.“

			„Ještě jednou?“

			Škádlivě se k ní naklonil. Pozvedla k němu tvář, v očekávání rozevřela rty, ale on ji jen letmo políbil na tvář.

			„Dovnitř, mladá dámo, nebo budete po škole.“

			„Večerka!“ zavolal Zelazny znovu. „Poslední výzva!“

			Se Sylvainovýma rukama majetnicky zavěšenýma kolem ramen vkráčela do dveří. Když se přidali k davu proudícímu dovnitř, minuli Katie a Jules. Jakmile Allie spatřila nenávist v Katieině výrazu, šťastně se na ni usmála.

			Allie: jedna; Katie: nula.

		


    
     
       
     

     
      
      
      DVANÁCT
     

     
       
     

     
       
     

     
      
       K
      
      dyž Allie druhého dne scházela dolů ke snídani, Jo na ni netrpělivě čekala před jídelnou.
     

     
      „Jaké to bylo?“ zeptala se bez obalu a následovala Allie dovnitř. „Řekni mi úplně všechno.“
     

     
      Když si nandávala míchaná vejce a toast na talíř, Allie se musela zasmát. „Ty jsi tak zvědavá.“
     

     
      „Zase tě políbil, že jo?“ řekla Jo. Když Allie přikývla, zapištěla. „Takže by ses mu líbila i bez kalhot. Pozval tě na ples?“
     

     
      „Ne,“ řekla Allie. „Takže mě možná jenom rád líbá.“
     

     
      „On tě
      
       pozve
      
      ,“ řekla Jo přesvědčivě, když kráčely ke svému obvyklému stolu.
     

     
      „Ale Carter byl včera večer hrozně divný.“ Allie jí řekla, co se stalo, a Jo se zamračila.
     

     
      „To se mu nepodobá,“ řekla Jo. „Myslíš, že žárlí?“
     

     
      „V žádném případě.“ Allie si byla jistá. „Nesnáší mě. To, jak se včera večer choval… bylo to, jako bych ho odpuzovala. A nevím, o co mezi těmi dvěma vlastně šlo, ale bylo to dost vážné. Na chvilku jsem si myslela, že se začnou rvát.“
     

     
      „Carter by si to nedovolil,“ řekla Jo. „Dostal by se do nepředstavitelného množství potíží, kdyby to zkusil. A koho to vlastně zajímá? Sylvain je do tebe blázen! A chystá se tě pozvat na ples.“
     

     
       
     

     
      Celý týden byl jediným tématem konverzace ples – kdo jde s kým, co si kdo vezme na sebe, že všem dovolí šampaňské a že nebude vůbec žádná večerka.
     

     
      Sylvain byl zapojen do hlavního projektu, takže ho sotva kdy viděla. Ale způsob, jakým se na ni díval pokaždé, když se potkali, ji ujišťoval, že sobotní noc nebyla jen odchylkou od normálu. Nemohl udržet své ruce daleko od ní. Když se míjeli na chodbě, přitáhl si ji, aby ji obejmul, nebo jí prsty přejel dolů po paži. Pokaždé z jejich setkání vyšla bez dechu a lačná po dalším.
     

     
      Ale na ples ji ještě nepozval.
     

     
      V té době ji Carter úplně ignoroval. Kdykoliv ho zahlédla, hleděl vysoko nad její hlavu. V hodinách se jejich pohledy nikdy nesetkaly. Choval se, jako by neexistovala.
     

     
      V pátek po poslední hodině Allie zamířila rovnou do knihovny v naději, že tam najde pochybnou knihu veršů, kterou jim Isabelle zadala na angličtinu.
     

     
      Když otevřela dveře, zarazily se o někoho na druhé straně.
     

     
      „Omlouvám se,“ řekla automaticky, potom se zarazila. Carter se na ni mračil mezi dveřmi.
     

     
      Když se dal do kroku a minul ji bez jediného slova, došla jí trpělivost.
     

     
      „Hele!“ zašeptala a chytila ho za ruku. „Co je s tebou?“
     

     
      Se zřejmou nevolí se zastavil. „Nic.“
     

     
      „Vážně?“ řekla. „Tak proč jsi tak mimo?“ Odstrčila ho z cesty a vrazila do knihovny. Uslyšela, jak se dveře za ní zavřely, ale neohlédla se.
     

     
      Natáhnul se po její ruce a otočil ji, aby mu pohlédla do tváře.
     

     
      „Nebudeš mi říkat, že jsem mimo,“ syknul hlasitým šepotem.
     

     
      Viděla, jak moc je naštvaný, ale nemohlo ji to zajímat méně. „Můžu ti říkat, co chci, Cartere,“ zašeptala a setřásla jeho ruku. „A to, jak se poslední dobou chováš, není normální. Je to úplně šílené.“
     

     
      „Definuj mi normální, Allie,“ zašeptal rozzuřeně. „Kupříkladu, je Sylvain normální?“
     

     
      Mráz jí přeběhl po páteři. „Co je to za otázku? Co má on společného s tím, jak se ke mně chováš?“
     

     
      „Nic.“ Ale jeho oči mluvily o opaku. Tmavé obočí se prohnulo a ona ucítila napětí, které se v něm vzdouvalo, než opět promluvil. „
      
       Všechno
      
      . Jak můžeš být tak hloupá? Myslel jsem si, že jsi chytrá, ale jsi jen další hloupá holka. Nevíš o něm tu nejzásadnější věc, ani o téhle škole, a přesto ze sebe děláš veřejnou podívanou, když jsi s ním.“
     

     
      Zorničky jejích očí se rozšířily. „Já ne–“
     

     
      „Ne co?“ přerušil ji. „Nepropadla jsi Sylvainovým pěkně nacvičeným frázím? Vážně? Protože mně se zdá, jako by se tak stalo.“
     

     
      Byl tak naštvaný, že pocítila nával paniky, když se mu pokoušela rozumně domluvit.
     

     
      „Cartere, já tomu nerozumím – tak se teď scházím se Sylvainem. A co? Proč tě to zajímá? Stejně mě nenávidíš.“
     

     
      Stál tak blízko ní, že cítila jeho dech na své tváři. Voněl po santalu a skořici. „Ty si myslíš, že tě nenávidím?“ Hluboké tmavé oči se topily v jejích. „To není pravda. Jen jsem si myslel, že jsi jiná.“
     

     
      Když otevřela ústa, aby něco namítla, položil jí jemně prst na rty. Její oči dlouhou vteřinu hleděly do jeho. Na jazyku ucítila slanou chuť jeho kůže.
     

     
      Potom neslyšně zaklel a odešel.
     

     
       
     

     
      „Otázkou dne, Allie, je: měla bys mít vlasy vyčesané, nebo je necháme rozpuštěné?“ Jo držela hřeben se širokými zuby a pečlivě studovala Allieinu hlavu. Byla sobota ráno a obě byly v Joině pokoji. Allie seděla před zrcadlem, kolem rozložené šaty z Allieiny skříně a boty z Joiných nekonečných zásob. Jo trvala na tom, že si musejí všechno „nacvičit“.
     

     
      Allie si omotala pramen vlasů kolem prstu a potom ho pustila. „Záleží na tom? Ples je za dva týdny a Sylvain mě ještě nepožádal, abych s ním šla. Taky bych si mohla vlasy obarvit na zeleno nebo se vyholit na pankáče.“
     

     
      Jo přidržela pár bot u šatů, zvážila to, pak sáhla po jiném páru. „Sylvain tě požádá, abys s ním šla,“ řekla. „Mám to z nejlepšího zdroje.“
     

     
      Allie se na ni podívala s nadějí. „Vážně?“
     

     
      „Vážně.“ Jo na ni vyčítavě namířila kramflekem. „Takže to začni brát vážně. Vyčesat, nebo nechat rozpuštěné?“
     

     
      „Hm… Nevím.“ Zvedla kartáč a učesala si vlasy. „Takže… s kým jde Lucas?“
     

     
      „Samozřejmě, že s Lisou.“ Join hlas byl tlumený, protože vytahovala další pár drahých bot.
     

     
      „A Carter?“
     

     
      „Slyšela jsem, že požádal Clare.“ Jo dumala nad botami. „Myslím, že vyčesat je bude nejlepší.“
     

     
      „Souhlasím. Kdo je Clare?“
     

     
      „Malá, blond, hezká. Z naší hodiny biologie. Třetí řada za námi. Zapletl se s ní minulý rok, potom ji tak nějak odkopnul. Všichni na něj byli naštvaní, protože ona je tak sladká. Zdá se, že to zase dají dohromady.“
     

     
      Allie se zkoumavě prohlížela v zrcadle.
      
       Proč by mě mělo zajímat, s kým jde Carter?
      
     

     
      Rukama si přidržela vlasy nahoře. „To je takový blbec! Myslím, že máš pravdu. Bude fajn je vyčesat.“
     

     
      Jo se usmála. „Skvěle. Jakmile vybereme šaty, budu vědět, co s nimi.“ Rozložila troje šaty po posteli a zkoumala je.
     

     
      „Tyhle jsou překrásné! Kde jsi k nim přišla?“
     

     
      „Prostě jsem je objevila ve skříni.“ Allie pokrčila rameny. „Nevím, odkud jsou. Ale žádné vlastní nemám, takže…“
     

     
      „Dokážu si představit, že to byla Isabelle.“ Jo zvedla černou róbu a prohlédla cedulku. „Vintage. Hezké. Zajímalo by mě, jak mohla vědět, že žádné nemáš.“
     

     
      „Vůbec netuším.“
     

     
      „Ví všechno. Je jako bůh.“ Jo přidržela šaty před Allie. „Jasně. Svlékni se a vyzkoušej si je. Dnes rozhodneme, co si oblékneš na ples, Popelko.“
     

     
      Černé šaty byly dlouhé a přiléhavé. Allie sahaly ke kotníkům, vpředu u krku měly stojáček a vzadu holá záda. Byly neuvěřitelně důmyslné.
     

     
      „Nádhera,“ řekla Jo, když si prohlížela linii šatů. „Vypadáš v nich trochu staře.“
     

     
      „Souhlas. Vypadám jako třicítka.“ Allie je přetáhla přes hlavu a hodila je zpátky na postel. Druhé šaty byly bílé, s dlouhou rovnou sukní a špagetovými ramínky.
     

     
      „Úžasné!“ prohlásila Jo. „Letní. Panenské.“
     

     
      Allie nakrčila nos, potom se zatočila před Joiným zrcadlem. „Jsou trochu těsné,“ řekla s pochybností. Šaty zdůrazňovaly každou křivku, jen málo ponechávaly představivosti.
     

     
      „Ale ty je roztáhneš,“ řekla Jo. „Skvěle se hodí k tvé barvě a já k nim navíc mám perfektní boty.“
     

     
      Poslední šaty byly Allieiným favoritem. Temně modré hedvábí, dlouhé ke kolenům, měly nabíranou sukni a všitou organzovou spodničku. Hluboký výstřih do véčka zdobený korálky, vpředu projmutý tak akorát, vzadu vyšší. Rukávy byly těsné a končily hned pod loktem. Dokonale jí padly.
     

     
      Když Allie zapnula postranní zip a otočila se, Jo s rukou na srdci dramaticky zalapala po dechu. „Vypadáš nádherně. Tohle jsou šaty, které bys měla nosit každý den svého života, kromě letního plesu.“
     

     
      Allie na ni vytřeštila oči. „Proč?“
     

     
      „Jsou to zimní šaty. Všichni ostatní budou v lehkých letních šatečkách a ty se budeš potit v těžkém hedvábí. Nech si je na zimní ples. Stejně je mnohem důležitější než letní. Schovej si ty šaty na potom.“
     

     
      Jo se zdála být natolik jistá, že Allie neviděla smysl se s ní hádat. O oblečení toho věděla jen málo, protože byla vždycky tou dívkou v modrých džínsech a kanadách. Při těch několika málo příležitostech jí šaty vždy vybírala matka. Ale musela připustit, že ty bílé jí také seděly.
     

     
      Jo zdvihla pár bílých páskových bot s nízkým podpatkem. „Co myslíš? Jsou dokonalé, nebo jsou dokonalé?“ zeptala se a zářila pýchou.
     

     
      Allie zvedla ruce vzhůru na znamení toho, že se vzdává, a zasmála se. „Myslím, že jsou dokonalé.“
     

     
      „A teď k těm vlasům…“
     

     
      Jo ji odvedla zpátky k židli a usadila ji. Kartáčem projela husté vlny a rozpustila jí culík. Bez přístupu k heně, kterou doma používala, aby si je obarvila na jasně červenou, získávaly Allieiny vlasy postupně přirozenou, tmavě hnědou barvu.
     

     
      Jo chvíli pracovala v tichosti, ale Allie viděla, že o něčem přemýšlí. Po chvilce řekla: „Proč se vlastně staráš o to, koho bere Carter na ples?“
     

     
      Protože jí to bylo nepříjemné, Allie se ošila. „Vůbec se o to nestarám… Jen mě to zajímalo. Jak to, že víš tak jistě, že se mě Sylvain zeptá?“
     

     
      Jo stočila svazek vlasů do lesklého pramínku a připnula ho na místo. „Ptáček mi to vycvrlikal. Velmi dobře informovaný ptáček.“
     

     
      „Přála bych si, aby si s tím pospíšil,“ zamumlala Allie, když sledovala, jak její vlasy nabývají stylových tvarů. „Všichni ostatní už partnera mají.“
     

     
      „No tak.“ Jo ustoupila a usmála se na ni v zrcadle, zjevně potěšená vlastním výtvorem. „Sylvain může být šťastný, že tě má.“
     

     
      Allieiny obvykle nepoddajné vlasy vypadaly uhlazeně a oslnivě. Byly volně stočené, svázané hedvábnou stuhou v drdolu. Několik uvolněných pramenů rámovalo oválnou tvář a přitahovalo pozornost k šedým očím.
     

     
      „To je ohromné,“ vydechla Allie a užasle se na sebe dívala.
     

     
      „Takhle budeš mít vlasy,“ řekla Jo a skromně dodala, „pokud se ti to líbí.“
     

     
      Allie ji objala. „Hrozně se mi to líbí. Kde ses tohle všechno naučila?“
     

     
      „Dívčí škola,“ konstatovala Jo lhostejně, když sbírala boty ze země. „Do které jsi, myslím, právě také nastoupila.“
     

     
      Allie byla zticha tak dlouho, že se Jo, která byla zaneprázdněná uklízením bot, zastavila a ustaraně na ni pohlédla. „Jsi v pořádku? Nic jsem tím nemyslela.“
     

     
      Allie se na ni usmála. „Jsem v pohodě, nedělej si starosti. Jen mě právě napadla ta nejpodivnější myšlenka.“
     

     
      „A to?“ Jo se vrátila k organizování bot.
     

     
      „I přes to, co všechno se děje – přestože je Carter osina a Sylvain se mě nezeptal a předměty jsou supertěžké –, i přes to všechno si myslím, že jsem tak nějak… šťastná.“
     

     
      „To proto, že jsi blázen,“ zasmála se Jo.
     

     
      „Ne, myslím to vážně. Jsem opravdu šťastná. Poprvé po dlouhé době. Víš, myslela jsem si, že tohle místo budu nenávidět. A tomu starému já by se nelíbilo přemýšlet o šatech a plesech a botách a účesech a nestaralo by se o to, jak vypadám. Ale mně se to líbí. Tak nějak to tu mám… ráda.“
     

     
      Jo klečela vedle skříně a řadila boty. Teď k ní vzhlédla. „A to je dobře, nebo ne?“
     

     
      „Jo,“ řekla Allie zamyšleně. „Myslím, že je.“
     

     
       
     

     
      Asi o hodinu později Allie odnesla šaty zpátky do svého pokoje a uložila je do skříně. Vlasy si sepnula zpátky do culíku a opatrně položila stuhy do horní zásuvky svého stolu. Mrkla po hodinách a vystřelila z pokoje – zbývá jen dvacet minut, než po obědě uzavřou jídelnu.
     

     
      „Ahoj, Allie.“ Otočila se za hlasem za sebou a uviděla Jules, jak kráčí stejným směrem.
     

     
      
       Skvěle. To je to, co teď potřebuju.
      
      Bude to další úžasný rozhovor o tom, jak se mi daří, nebo ji poslala Katie, aby mě udržela dál od Sylvaina…?
     

     
      „No ahoj, Jules.“
     

     
      Jako vždy byly Julesiny sestříhané blond vlasy dokonale hladké. Měla na sobě své roztomilé růžové birkenstocky. Allie si znovu pomyslela, jak je to nefér, že může nosit vlastní boty.
     

     
      „Jen mě zajímalo,“ řekla Jules, „jestli jdeš na ples? To bys opravdu měla. Vím, že jsi nová, ale je to zkušenost, kterou si nemůžeš nechat ujít. Ani nemusíš mít partnera.“
     

     
      Allie se při poslední větě trochu naježila. „Ano, mám v plánu tam jít,“ řekla.
     

     
      „To je skvělé! Víš, už bys tu nikdy nemusela být znovu v letní škole, takže by byla hrozná škoda nevidět letní ples.“
     

     
      Allie se zamračila. „Proč bych tu už nikdy neměla být v letní škole?“
     

     
      Jules vypadala zmateně. „Ale já jsem tím nic nemyslela. Jde jen o to, víš, že je obvykle určená pouze těm nejlepším studentům. Mám za to, že ty jsi tu… z jiných důvodů.“
     

     
      Allie se cítila, jako by dostala ránu. „Co tím myslíš? Z jakých důvodů?“
     

     
      „Aha, ty jsi to nevěděla?“ Pro Jules byla situace stále nepříjemnější. „Isabelle udělala zvláštní opatření jen na tenhle jediný semestr. Až skončí, předpokládám, že se připojíš k ostatním… víš, běžným studentům.“
     

     
      Allie se narovnala v ramenou a přistoupila blíž. „Co tím chceš říct, Jules? Že sem nepatřím?“
     

     
      „Ne, to samozřejmě nechci!“ Jules rychle o krok ustoupila. „Doufám, že jsem tě neuraz-“
     

     
      „Neurazila? Ano, Jules, urazila jsi mě.“ Otočila se a rozběhla se po chodbě, pěsti zaťaté tak pevně, že jí nehty vyryly půlměsíce do dlaní.
     

     
      U paty schodiště zabočila a zastavila se smykem kolem rohu. Málem vrazila do Sylvaina, který ji lehce chytil.
     

     
      „Ty prostě nikdy nikam jen tak nekráčíš?“ Zasmál se a podepřel ji.
     

     
      „Jen když je to vhodné,“ řekla. Její hlas byl ostřejší, než sama zamýšlela. Zhluboka se nadechla a pokoušela se uklidnit.
     

     
      „Hele, co se stalo?“ Zkoumal její tvář ustaranýma očima. „Je všechno v pořádku?“
     

     
      Pokrčila rameny. „Právě jsem narazila na Jules. To je jedno, nemá cenu s tím začínat. Ona je prostě osina v –“
     

     
      Vypadal pobaveně. „No, ona umí být docela komplikovaná. Ale já bych ji nebral tak vážně. Myslí to dobře.“
     

     
      Bylo něco na tom, jak se uměl usmívat očima – prostě tomu neuměla odolat, a tak se po chvilce také usmála. „Máš pravdu. Neměla bych si ji pouštět k tělu.“
     

     
      „Abych byl upřímný, doufal jsem, že tě potkám.“ Opřel se o zeď a vzal ji za ruku. Přitáhnul si ji blíž, tak, aby jejich rozhovor získal na důvěrnosti.
     

     
      
       On je tak úžasný. Jak to dělá?
      
     

     
      „Chtěl jsem se tě zeptat, jestli už máš partnera na ples.“
     

     
      Allie cítila, jak jí rudnou tváře. Srdce jí začalo zprudka bít. Přiměla se k tomu, aby její dech zůstal neměnný.
      
       Musím se tvářit co nejklidněji.
      
     

     
      Zatřásla hlavou. „Ne, ještě ne.“
     

     
      Jeho oči se pořád topily v jejích. „Doufal jsem, že bys mohla souhlasit s tím, že půjdeš se mnou.“
     

     
      
       Jít s tebou na ples? Co ti trvalo tak dlouho! Samozřejmě že ano! Chci se do tebe zamilovat, vzít si tě, přestěhovat se do Francie, koupit tam dům, mít s tebou děti…
      
     

     
      „To by bylo fajn,“ řekla klidně.
     

     
      „Paráda. Nemůžu se dočkat.“ Věnoval jí ospalý sexy úsměv a tvářil se velmi potěšeně.
     

     
      Chvilku tak stáli, jako by nesnesli představu, že jeden druhého opustí, potom jí zvedl ruku, lehce ji políbil a pustil ji. „Raději si dojdi na oběd, než zavřou.“
     

     
      Přikývla. „Uvidíme se později.“
     

     
      „
      
       À bientôt
      
      .“
     

     
      Allie vplula do jídelny na oblaku štěstí a skoro ani nepostřehla, že na ni Jo mává od jejich obvyklého stolu. Jedla hlávkový salát, když k ní Allie přistoupila.
     

     
      „Pro mě nic jiného než salát až do plesu, jinak se nevejdu do šatů – co se stalo?“ Jo se přesunula tak rychle od konstatování k otázce a Allie byla tak opojená svým románkem, že na ni chvilku jen zírala.
     

     
      „Vypadáš, jako by se ti něco stalo. Řekni mi – co to bylo?“ dožadovala se Jo.
     

     
      Allie se usmívala jako ve snu. „Sylvain mě požádal.“
     

     
      Jo vyskočila ze svého místa, zapištěla a obtančila stůl. Pak si přitáhla Allie do objetí. „Já to věděla! Neříkala jsem to? Jsem jako Vševěd.“
     

     
      „Jsi génius.“ Allie se zasmála. „A myslím, že si také dám raději salát, pokud si chci obléknout ty bílé šaty.“
     

     
      Usazená opět na svém místě, Jo k ní posunula misku salátu. „Tohle bude ten nejlepší letní ples všech dob.“
     

     
      Ale když si Allie nabírala listy salátu a pokládala je na svůj talíř, vzhlédla a uviděla, jak ji Carter pozoruje od nedalekého stolu. Když si uvědomil, že si ho všimla, vstal a odešel z místnosti.
     

    

    
     …
     

     

     Toto je pouze náhled elektronické knihy. Zakoupení její plné verze je možné v elektronickém obchodě společnosti
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     .
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